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	Õigusakti eelnõu muudatusettepanekud

	Kahes veerus esitatud Euroopa Parlamendi muudatusettepanekud

Välja jäetav tekst on märgistatud vasakpoolses veerus paksus kaldkirjas. Teksti asendamine on märgistatud mõlemas veerus paksus kaldkirjas. Uus tekst on märgistatud parempoolses veerus paksus kaldkirjas.

Iga muudatusettepaneku päise esimene ja teine rida osutavad läbivaadatava õigusakti eelnõu asjaomasele tekstiosale. Kui muudatusettepanek puudutab kehtivat õigusakti, mida õigusakti eelnõus soovitakse muuta, märgitakse päises lisaks kolmandale reale viide kehtivale õigusaktile ja neljandale reale viide muudetavale sättele.

Konsolideeritud tekstina esitatud Euroopa Parlamendi muudatusettepanekud

Uued tekstiosad on märgistatud paksus kaldkirjas. Välja jäetud tekstiosad on tähistatud sümboliga ▌ või läbi kriipsutatud. Teksti asendamise puhul on uus tekst märgistatud paksus kaldkirjas ja asendatav tekst kustutatud või läbi kriipsutatud. 
Erandina ei tähistata teenistuste tehtud puhtalt tehnilist laadi muudatusi lõpliku teksti vormistamiseks.
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EUROOPA PARLAMENDI SEADUSANDLIKU RESOLUTSIOONI PROJEKT
ettepaneku kohta võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, millega kehtestatakse ühisele põllumajanduspoliitikale antava liidu toetuse rakendamise tingimused ajavahemikuks 2028–2034 
(COM(2025)0560 – C10‑0169/2025 – 2025/0241(COD))
(Seadusandlik tavamenetlus: esimene lugemine)
Euroopa Parlament,
–	võttes arvesse komisjoni ettepanekut Euroopa Parlamendile ja nõukogule (COM(2025)0560),
–	võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 294 lõiget 2 ja artikli 43 lõiget 2, mille alusel komisjon esitas ettepaneku Euroopa Parlamendile (C10‑0169/2025),
–	võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 294 lõiget 3,
–	võttes arvesse eelarvekomisjoni eelarvehinnangut,
–	võttes arvesse Rumeenia Senati poolt protokolli nr 2 (subsidiaarsuse ja proportsionaalsuse põhimõtte kohaldamise kohta) alusel esitatud põhjendatud arvamust, mille kohaselt seadusandliku akti eelnõu ei vasta subsidiaarsuse põhimõttele,
–	võttes arvesse Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomitee 22. jaanuari 2026. aasta arvamust[footnoteRef:1],  [1:  	Euroopa Liidu Teatajas seni avaldamata.] 

–	võttes arvesse Regioonide Komitee xx juuli 2026. aasta arvamust[footnoteRef:2], [2:  	Euroopa Liidu Teatajas seni avaldamata.] 

–	võttes arvesse kontrollikoja 9. veebruari 2026. aasta arvamust[footnoteRef:3], [3:  	Euroopa Liidu Teatajas seni avaldamata.] 

–	võttes arvesse kodukorra artiklit 60,
–	võttes arvesse keskkonna-, rahvatervise ja toiduohutuse komisjoni ning regionaalarengukomisjoni arvamusi (A10-XX/202X),
–	võttes arvesse põllumajanduse ja maaelu arengu komisjoni raportit (A10-XX/202X]),
1.	 võtab vastu allpool toodud esimese lugemise seisukoha;
2.	 palub komisjonil ettepaneku uuesti Euroopa Parlamendile saata, kui komisjon asendab selle uue ettepanekuga, muudab seda oluliselt või kavatseb seda oluliselt muuta;

3.	 teeb presidendile ülesandeks edastada Euroopa Parlamendi seisukoht nõukogule ja komisjonile ning liikmesriikide parlamentidele.



<RepeatBlock-Amend><Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 7</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(7)	Kooskõlas eesmärgiga saavutada parem tasakaal stiimulite ja nõuete vahel peaksid liikmesriigid suunama oma riikliku ja piirkondliku partnerluse kavade kaudu toetuse ÜPP prioriteetidele, mis on olulised põllumajanduse pikaajalise jätkusuutlikkuse jaoks. 2027. aasta järgne ühine põllumajanduspoliitika peaks kiirendama üleminekut kestlikumatele tootmisviisidele, aidates saavutada 2050. aastaks kliimaneutraalsuse eesmärgi. Uus ÜPP peaks pakkuma paremaid preemiaid ambitsioonikamate ökosüsteemi teenuste osutamise eest, mis lähevad kaugemale kohustuslike nõuete abil saavutatud tulemustest. Uus ÜPP peaks saavutama uue tasakaalu teatud kohustuslikel nõuetel põhineva põllumajandusettevõtete vastutustundliku majandamise ning põllumajanduse keskkonnameetmete ja kliimameetmete vahel, millega toetatakse keskkonnale, kliimale ja loomade heaolule kasulikku tegevust ning üleminekut vastupidavamatele tootmissüsteemidele.
	(7) 	Kooskõlas eesmärgiga saavutada parem tasakaal stiimulite ja nõuete vahel peaksid liikmesriigid suunama oma riikliku ja piirkondliku partnerluse kavade kaudu toetuse ÜPP prioriteetidele, mis on olulised põllumajanduse pikaajalise jätkusuutlikkuse jaoks. 2027. aasta järgne ühine põllumajanduspoliitika peaks kiirendama üleminekut kestlikumatele tootmisviisidele, aidates saavutada 2050. aastaks kliimaneutraalsuse eesmärgi, kuna põllumajandussektoris on võimalik vähendada põllumajandusest ja maakasutusest tulenevat kasvuhoonegaaside heidet. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 8</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(8)	Tuleks kehtestada põllumajandusettevõtete vastutustundlik majandamine, et tagada ÜPP toetuse vastavus olulise kahju ärahoidmise põhimõttele, mis on sätestatud Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruses (EL, Euratom) 2024/25097. Põllumajandusettevõtete vastutustundlik majandamine peaks hõlmama keskkonna- ja sotsiaalvaldkonna tingimuslikkuse miinimumnõudeid, samuti kaitsetavasid, mis on liikmesriikides välja töötatud selliste oluliste eesmärkide saavutamiseks nagu pinnase ja jõgede kaitse reostuse eest. Liikmesriikidel peaks olema paindlikkus kohandada neid kaitsetavasid vastavalt oma konkreetsele geograafilistele ja kliimatingimustele ning tootmissüsteemidele, sealhulgas kehtestades erandeid. Sotsiaalselt jätkusuutliku põllumajanduse edendamiseks on teatavate ÜPP toetuste puhul vaja järgida töö- ja tööhõivetingimusi, tööohutust ja töötervishoidu käsitlevaid standardeid. Järgida tuleks Euroopa põhiõiguste hartat ning erinevaid riiklikke raamistikke ja tööturumudeleid, sotsiaalpartneritele ega liikmesriikidele ei tohiks kehtestada lisakohustusi seoses jõustamise või kontrolliga ning vältida tuleks topeltkorrektsioone.
	(8) 	Põllumajandusettevõtete vastutustundlik majandamine peaks hõlmama keskkonna- ja sotsiaalvaldkonna tingimuslikkuse miinimumnõudeid, samuti kataloogi, milles on liikmesriikide välja töötatud kaitsetavad, et saavutada olulisi eesmärke, nagu pinnase ja jõgede kaitse reostuse eest. Liikmesriikidel peaks olema paindlikkus kohandada neid kaitsetavasid vastavalt oma konkreetsele geograafilistele ja kliimatingimustele ning tootmissüsteemidele, sealhulgas kehtestades erandeid. Samas on vaja tagada, et üksikute liikmesriikide ja liidu põllumajandustootjad tegutseksid võrreldavates konkurentsitingimustes. Sotsiaalselt jätkusuutliku põllumajanduse edendamiseks on teatavate ÜPP toetuste puhul vaja järgida töö- ja tööhõivetingimusi, tööohutust ja töötervishoidu käsitlevaid standardeid. Järgida tuleks Euroopa põhiõiguste hartat ning erinevaid riiklikke raamistikke ja tööturumudeleid, sotsiaalpartneritele ega liikmesriikidele ei tohiks kehtestada lisakohustusi seoses jõustamise või kontrolliga ning vältida tuleks topeltkorrektsioone. Põllumajandusettevõtete vastutustundlik majandamine ei tohi suurendada ELi põllumajandustootjate bürokraatlikku koormust ega võimaldada ÜPP taasriigistamist.

	__________________
	

	7 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. septembri 2024. aasta määrus (EL, Euratom) 2024/2509, mis käsitleb liidu üldeelarve suhtes kohaldatavaid finantsreegleid (uuesti sõnastatud) (ELT L, 2024/2509, 26.9.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 9</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(9)	Põllumajandustootjate sissetulekutoetus peaks jätkuvalt olema keskne poliitikavahend, et tagada põllumajandustootjatele õiglane sissetulek ning kestlik põllumajandus ja toidutootmine. See peaks aitama kaasa konkurentsivõimelise ja vastupidava põllumajandussektori edendamisele, kasutades ära kvaliteetse tootmise ja ressursitõhususe eeliseid ning tagades samal ajal põlvkonnavahetuse ja seega pikaajalise toiduga kindlustatuse. Sissetulekutoetuse eraldised tuleks määrata sihtotstarbeliseks kasutamiseks üksnes põllumajandustootjate sissetulekutoetuseks, et tagada liidu põllumajandussektori stabiilsus ja prognoositavus. Suure mõju ja tõhususe tagamiseks peaks uus ÜPP hõlmama ühtlustatud ja järjepidevat eri liiki sissetulekutoetuste komplekti, mis võimaldab liikmesriikidel ÜPP eesmärke saavutada.
	(9) 	Põllumajandustootjate sissetulekutoetus peaks jätkuvalt olema keskne poliitikavahend, et tagada põllumajandustootjatele õiglane sissetulek ning kestlik põllumajandus ja toidutootmine. See peaks aitama kaasa konkurentsivõimelise ja vastupidava põllumajandussektori edendamisele, kasutades ära kvaliteetse tootmise ja ressursitõhususe eeliseid ning tagades samal ajal kõrged loomade heaolu standardid, põlvkonnavahetuse ja seega pikaajalise toiduga kindlustatuse. Sissetulekutoetuse eraldised tuleks määrata sihtotstarbeliseks kasutamiseks üksnes põllumajandustootjate sissetulekutoetuseks, et tagada liidu põllumajandussektori stabiilsus ja prognoositavus. Suure mõju ja tõhususe tagamiseks peaks uus ÜPP hõlmama ühtlustatud ja järjepidevat eri liiki sissetulekutoetuste komplekti, mis võimaldab liikmesriikidel ÜPP eesmärke saavutada.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 10</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(10)	Arvestades vajadust määrata toetus neile, kes seda kõige rohkem vajavad, peaksid liikmesriigid maksma pindalapõhist vähenevat sissetulekutoetust ainult neile isikutele, kelle põhitegevus on põllumajandus, tagades samal ajal, et välja ei jäeta väikeseid ja mitmes valdkonnas tegutsevaid põllumajandustootjaid, kes tegelevad vähemalt minimaalsel määral põllumajandusliku tegevusega.
	(10) 	Arvestades vajadust määrata toetus neile, kes seda kõige rohkem vajavad, peaksid liikmesriigid maksma pindalapõhist sissetulekutoetust ainult neile isikutele, kelle põhitegevus on põllumajandus, tagades samal ajal, et välja ei jäeta väikeseid ja mitmes valdkonnas tegutsevaid põllumajandustootjaid, kes tegelevad vähemalt minimaalsel määral põllumajandusliku tegevusega.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 10 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(10a)	Käesoleva määruse alusel antava toetuse suhtes tuleks kohaldada ELi toimimise lepingu artikleid 107, 108 ja 109. Siiski ei tuleks kooskõlas ELi toimimise lepingu artikliga 42 põllumajandussektori eripära arvesse võttes neid sätteid kohaldada ELi toimimise lepingu artikli 42 kohaldamisalasse kuuluva toetuse suhtes, mida antakse käesoleva määruse, määruse (EL) 202X/XXXX [riikliku ja piirkondliku partnerluse määrus] või määruse (EL) nr 1308/2012 alusel ja nendega kooskõlas, samuti selliste sekkumiste täiendava riikliku rahastamise suhtes, kus liidu toetus kuulub ELi toimimise lepingu artikli 42 kohaldamisalasse.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
(riikliku ja piirkondliku partnerluse määruse endine põhjendus 59 ÜPP kohta)
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 11</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(11)	Tunnistades vajadust parandada põllumajandusettevõtete vastupanuvõimet ja riskijuhtimist, tuleks toetada põllumajandustootjaid, et võimaldada neil toime tulla suurenevate riskide ja kriisidega, näiteks kliimamuutuste või turu ebastabiilsusega seotud riskide ja kriisidega, ning osaleda riskijuhtimisvahendites, sealhulgas toetada kindlustusmakseid ja ühisfondide sissemakseid kõigis liikmesriikides. Sektori vastupanuvõime tugevdamiseks tuleks riskijuhtimise puhul edendada ennetavat lähenemisviisi, kehtestades riskiennetusmeetmeid rakendavatele põllumajandustootjatele asjakohased maksimaalsed toetusmäärad koos stiimulitega.
	(11) 	Tunnistades vajadust parandada põllumajandusettevõtete vastupanuvõimet ja riskijuhtimist, tuleks toetada põllumajandustootjaid, et võimaldada neil toime tulla suurenevate riskide ja kriisidega, näiteks kliimamuutuste või turu ebastabiilsusega seotud riskide ja kriisidega, ning osaleda riskijuhtimisvahendites, sealhulgas toetada kindlustusmakseid ja ühisfondide sissemakseid kõigis liikmesriikides. Sektori vastupanuvõime tugevdamiseks tuleks riskijuhtimise puhul edendada ennetavat lähenemisviisi, kehtestades riskiennetusmeetmeid rakendavatele põllumajandustootjatele asjakohased maksimaalsed toetusmäärad koos stiimulitega. Kindlustuse sõlmimine ja riskijuhtimiskavades osalemine on põllumajandustootjate seas endiselt vähe levinud ja seda ei peeta piisavalt atraktiivseks, eelkõige seetõttu, et teatavad kahju arvutamise meetodid on ebapiisavad. Nende tavade edendamiseks peaks liikmesriikidel olema võimalik ette näha asjakohased alternatiivsed kahju arvutamise meetodid.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 12</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(12)	ÜPP eesmärkide poole tuleks püüelda ka põllumajandustootjate ja metsamaa valdajate tehtavate investeeringute toetamise kaudu. Sellised investeeringud võivad muu hulgas puudutada taristuid, mis on seotud põllumajanduse ja metsamajanduse arendamise, ajakohastamise või kliimamuutustega kohanemisega, agrometsandustavadega ning energia- ja veevarustusega, digitehnoloogia paigaldamisega põllumajandusse, täppispõllumajandusega ning sissetulekuallikate mitmekesistamisega muudes valdkondades, nagu agroturism ja biomajandus. Peaks olema võimalik toetada ka investeeringuid loodusõnnetuste, ebasoodsate ilmastikutingimuste või katastroofide, sealhulgas tulekahjude, tormide, üleujutuste, kahjurite ja haiguste tagajärjel kaotatud põllumajandusliku või metsamajandusliku tootmispotentsiaali taastamisse.
	(12) 	ÜPP eesmärkide poole tuleks püüelda ka põllumajandustootjate ja metsamaa valdajate tehtavate investeeringute toetamise kaudu. Sellised investeeringud võivad muu hulgas puudutada taristuid, mis on seotud põllumajanduse ja metsamajanduse arendamise, ajakohastamise või kliimamuutustega kohanemisega, et parandada konkurentsivõimet, luua kaasaegseid töökohti, võtta kasutusele uuenduslikke tehnoloogiaid ja suurendada loomade heaolu, ning taristuid, mis on seotud agrometsandustavadega ning energia- ja veevarustusega, digitehnoloogia paigaldamisega põllumajandusse, täppispõllumajandusega ning sissetulekuallikate mitmekesistamisega muudes valdkondades, nagu agroturism ja biomajandus. Põllumajandusettevõtete konkurentsivõime tagamiseks on vaja investeeringuid ka piirkondlikku töötlemis- ja turustamistaristusse. Peaks olema võimalik toetada ka investeeringuid loodusõnnetuste, ebasoodsate ilmastikutingimuste või katastroofide, sealhulgas tulekahjude, tormide, üleujutuste, kahjurite ja haiguste tagajärjel kaotatud põllumajandusliku või metsamajandusliku tootmispotentsiaali taastamisse.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 12 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(12a)	Loomade heaolu parandamist tuleks tunnustada strateegilise investeeringuna, mis toetab liidu loomakasvatussektori vastupanuvõimet ja pikaajalist kestlikkust, aitab kaasa toiduga kindlustatusele, aitab stabiliseerida põllumajandustootjate sissetulekut ja toetab põllumajandustootjaid ühiskonna nõudmistega kohanemisel. ELi toimimise lepingu artikli 13 kohaselt peavad liit ja liikmesriigid pöörama põllumajanduspoliitika kavandamisel ja rakendamisel täit tähelepanu loomade heaolule. Loomade heaolu suurendavad põllumajandustavad, sealhulgas, kui see on asjakohane, loomatervise parandamine, eluea pikendamine, paremad pidamistingimused või suurem ruum, võivad veelgi vähendada suremust ja haigusriske, parandada loomade tervist ja toetada stabiilsemat tootmist. Sellised tavad vähendavad välditavat kahju ja parandavad loomade tervist ning aitavad seeläbi stabiliseerida põllumajandusettevõtete sissetulekut, tugevdada riskijuhtimist ning toetada liidu loomakasvatussektori pikaajalist elujõulisust ja konkurentsivõimet, aidates samal ajal kaasa ka selle kliima- ja keskkonnaeesmärkide saavutamisele. Erilist tähelepanu tuleks siiski pöörata liidu põllumajandusettevõtete konkurentsivõimele nii Euroopa kui ka ülemaailmsel tasandil ning loomade heaolu kõrgete standardite rakendamisest tulenevatele majanduslikele aspektidele. Loomade heaolu kõrgemate standardite kohaldamiseks on vaja kindlaks määrata piisavad rahalised vahendid, et tagada põllumajandusettevõtete elujõulisus ja põllumajandustootjatele õiglane sissetulek, tekitamata ebaproportsionaalseid kulusid tarbijatele, ning anda haavatavatele elanikkonnarühmadele võimalus saada iga päev täisväärtuslikku toitu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 1 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Selleks et tagada tugev, kestlik ja vastupanuvõimeline ühine põllumajanduspoliitika, liidu toiduga kindlustatus, põlvkonnavahetus ja elujõulised maapiirkonnad, sätestatakse käesolevas määruses eritingimused ühisele põllumajanduspoliitikale (ÜPP) antava liidu toetuse rakendamiseks kooskõlas määruse (EL) .../... (riiklik ja piirkondlik partnerlus) artikli 2 punktis c sätestatud üldeesmärgiga.
	Selleks et tagada tugev, kestlik ja vastupanuvõimeline ühine põllumajanduspoliitika, liidu toiduga kindlustatus, põlvkonnavahetus, elujõulised maapiirkonnad ja edukalt toimiv biomajandus, sätestatakse käesolevas määruses eritingimused ühisele põllumajanduspoliitikale (ÜPP) antava liidu toetuse rakendamiseks kooskõlas määruse (EL) .../... (riiklik ja piirkondlik partnerlus) artikli 2 punktis c sätestatud üldeesmärgiga.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 1 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Artikkel 1a

	
	Mõisted

	
	Käesolevas määruses kasutatakse järgmisi mõisteid:

	
	1) „põllumajandustootja“ –

	
	i) füüsiline või juriidiline isik, kelle põllumajanduslik majapidamine asub liidus ja kelle põhitegevusala on põllumajanduslik tegevus, nagu liikmesriigid on määratlenud oma riikliku ja piirkondliku partnerluse kavade ÜPP peatükis, nagu on osutatud riikliku ja piirkondliku partnerluse määruse III jaotises, kooskõlas käesolevas määruses sätestatud kriteeriumidega; või

	
	ii) füüsiline isik või väike juriidiline isik, kelle põhitegevusala ei ole põllumajandus, kuid kes tegeleb põllumajandusliku tegevusega vähemalt liikmesriikide poolt kindlaks määratud minimaalsel tasemel;

	
	2) „toetusesaaja“ – programmi LEADER rakendamise kontekstis füüsiline või juriidiline isik või juriidilise isiku staatusega või juriidilise isiku staatuseta üksus, mis on asutatud või tegutseb asjaomase kohaliku arengu strateegiaga hõlmatud piirkonnas ning aitab kaasa selle strateegia rakendamisele, sealhulgas avaliku sektori asutused, majandus- ja sotsiaalpartnerid, kodanikuühiskonna organisatsioonid ja muud kohalikud osalejad;

	
	3) „aktiivne põllumajandustootja“ – määratletakse nii, et see hõlmab peamiselt põllumajandustootjaid, kes tegelevad põllumajandusliku tegevusega oma põllumajanduslikus majapidamises. Aktiivsete põllumajandustootjatena käsitatakse ka põllumajandustootjaid, kelle põhitegevusala ei ole põllumajanduslik tegevus, kuid kes tegelevad põllumajandusliku tegevusega vähemalt liikmesriikide kehtestatud minimaalsel tasemel; 

	
	4) „tegevus“ – toetus, mida makstakse käesoleva määruse artikli 5 [Toetuse liigid] punktides a–g, o ja p osutatud pindala- ja loomapõhiste ÜPP sissetulekutoetustega seotud sekkumiste raames põllumajandustootjatele või muudele toetusesaajatele;

	
	5) „uus põllumajandustootja“ – põllumajandustootja, kes ei ole noor põllumajandustootja ja kes on esimest korda põllumajandusliku majapidamise juht, olenemata põllumajandusliku majapidamise õiguslikust vormist;

	
	6) „mahepõllumajandus“ – Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2018/848 kohaselt sertifitseeritud mahepõllumajanduslik tootmissüsteem;

	
	7) „põllumajanduslik majapidamine“ – kõik põllumajanduslikuks tegevuseks kasutatavad ja põllumajandustootja juhitavad üksused, mis asuvad sama liikmesriigi territooriumil ja aluslepingute territoriaalses kohaldamisalas, nagu on sätestatud ELi lepingu artiklis 52 ja ELi toimimise lepingu artiklites 349 ja 355;

	
	8) „põllumajanduse teadmussiirde- ja infosüsteem“ (AKIS) – korraldustegevus ja teadmiste liikumine käesoleva määruse artiklis 20 osutatud isikute, organisatsioonide ja asutuste vahel, kes kasutavad ning loovad teadmisi ja uuendusi põllumajanduse ja sellega seotud valdkondade jaoks;

	
	9) „Egeuse mere väikesaared“ – kõik Egeuse mere saared, välja arvatud Kreeta ja Euboia.

	
	__________________

	
	1a Euroopa Parlamendi ja nõukogu 30. mai 2018. aasta määrus (EL) 2018/848, mis käsitleb mahepõllumajanduslikku tootmist ja mahepõllumajanduslike toodete märgistamist ning millega tunnistatakse kehtetuks nõukogu määrus (EÜ) nr 834/2007 (ELT L 150, 14.6.2018, lk 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
(riikliku ja piirkondliku partnerluse määruse endise artikli 4 punktid 14, 15, 17, 23 + „aktiivse põllumajandustootja“ määratlus (von der Leyeni kiri) + riikliku ja piirkondliku partnerluse määruse artikli 4 punkti 3 alapunkt c, punkti 9 alapunkt c, punkt 16 muudetud kujul); uus tekst: punktis 2 toetusesaaja määratlus programmi LEADER kontekstis; punkti 5 lisatud „olenemata põllumajandusliku majapidamise õiguslikust vormist“; lisatud keeleline parandus.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 1 b (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Artikkel 1b

	
	Riikliku ja piirkondliku partnerluse kavades esitatavad mõisted

	
	1. Liikmesriigid määratlevad riikliku ja piirkondliku partnerluse määruse III jaotises osutatud riikliku ja piirkondliku partnerluse kavade ÜPP peatükis mõisted „põllumajanduslik tegevus“, „põllumajandusmaa“, „toetusõiguslik hektar“ ja „noor põllumajandustootja“ vastavalt objektiivsetele ja mittediskrimineerivatele kriteeriumidele ja proportsionaalsuse põhimõttele ning olenemata asjaomaste isikute õiguslikust vormist.

	
	2. Mõiste „põllumajanduslik tegevus“ määratakse kindlaks ühe või mõlema järgmise tegevuse kaudu:

	
	a) põllumajandustoodete tootmine, mis hõlmab igasugust tegevust nende toodete saamiseks; põllumajandustoodete all mõistetakse ELi toimimise lepingu I lisas loetletud tooteid (välja arvatud kalandustooted), samuti puuvilla ja lühikese raieringiga madalmetsa ning märgalaviljeluses toodetud tooteid;

	
	b) põllumajandusmaa hooldamine, mis hõlmab tegevusi, mille eesmärk on hoida maa karjatamiseks või harimiseks sobivas seisukorras; kui see on loomade heaolu või keskkonnaga seotud põhjustel igakülgselt põhjendatud, võib hooldamisena käsitada ka põllumajandusmaa ekstensiivset karjatamist, mis ei too asjaomaste põllumajandustootjate jaoks kaasa põllumajandusliku tootmise suurenemist.

	
	3. Mõiste „põllumajandusmaa“ määratletakse nii, et see hõlmab üksnes põllumajanduslikuks tegevuseks kasutatavat maad, sealhulgas juhul, kui see moodustab agrometsandussüsteeme.

	
	4. Lõikes 1 osutatud mõiste „toetusõiguslik hektar“ määratletakse nii, et see hõlmab üksnes maa-alasid, mida põllumajandustootja harib:

	
	a) põllumajandusmaa, kus toimub põllumajanduslik tegevus, mis on põllumajandustootja kontrolli all, ja kui sellisel maa-alal toimub ka mittepõllumajanduslik tegevus, siis põllumajandusmaa, kus see põllumajanduslik tegevus on ülekaalus;

	
	b) maa, mille jaoks antakse toetust käesoleva määruse artikli 5 punktide a ja g alusel [sissetulekutoetus, väikepõllumajandustootjad] või kestlikkuse tagamiseks makstavat baassissetuleku toetust vastavalt määruse (EL) 2021/2115 III jaotise II peatüki 2. jao 2. alajaole [kestlikkuse tagamiseks makstav baassissetuleku toetus [koos kõigi toetusõigustega], väikepõllumajandustootjate kava], kui põllumajanduslikku tegevust ei teostata kohustuste tõttu, mis tulenevad liidu või riiklikest sekkumistest või muudest programmidest, mis aitavad kaasa ÜPP keskkonna- ja kliimaalaste erieesmärkide saavutamisele.

	
	Liikmesriigid võivad otsustada lisada mõiste „toetusõiguslik hektar“ alla maastikuelemendid ja muud elemendid, nagu põllumajandusega seotud päikeseenergiatootmine, mis ei ole hõlmatud punktis b osutatud kulukohustuste ja kavadega, tingimusel et need maastikuelemendid ja muud elemendid ei takista märkimisväärselt põllumajanduslikku tegevust ega ole põllumajanduslikul maatükil domineerivad.

	
	5. Mõiste „noor põllumajandustootja“ määratletakse nii, et see vastab vähemalt järgmistele tingimustele:

	
	a) põllumajandustootja on 40aastane või noorem;

	
	b) põllumajandustootja on põllumajandusliku majapidamise juht.

	
	Kui põllumajandustootjat peetakse toetuse esmakordse saamise ajal „noore põllumajandustootja“ määratluse alla kuuluvaks, säilitatakse see staatus kogu asjaomase toetuskava alusel kehtestatud rahastamiskõlblikkuse perioodi jooksul, olenemata sellest, kas põllumajandustootja ületab hiljem vanuse ülempiiri.


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Riikliku ja piirkondliku partnerluse määruse endise artikli 4 punkt 22) muudetud kujul; lõikes 1 lisatud „olenemata nende õiguslikust vormist“; lõike 2 punktis a „ning märgalaviljeluses toodetud tooteid“; lõikes 4 jäetud välja sõnad „mis on põllumajandustootja käsutuses ja mis on“; lisatud „mida põllumajandustootja harib“; lõike 4 punktis a jäetud välja sõnad „juhtimise, kasu ja finantsriskide mõttes“; lõike 4 punktis c „ ja muud elemendid, nagu põllumajandusega seotud päikeseenergiatootmine“, „ja muud elemendid“; lõike 5 punktis a jäetud välja sõnad „vahemikus 35–40 aastat“), lisatud keeleline parandus.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 2 – lõige 1 – lõik 1 – sissejuhatav osa</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Enne seda, kui liikmesriigid esitavad riikliku ja piirkondliku partnerluse kavad, võtab komisjon vastu riikidele mõeldud ÜPP soovitused, milles antakse igale liikmesriigile suunised määruse (EL) .../... (riiklik ja piirkondlik partnerlus) artikli 3 punktis d sätestatud ÜPPga seotud erieesmärkide rakendamiseks nende riikliku ja piirkondliku partnerluse kavades kooskõlas nimetatud määruse artikliga 22. Riikidele antavad ÜPP soovitused põhinevad järgmisel:
	Vähemalt kuus kuud enne liikmesriikide tähtaega riikliku ja piirkondliku partnerluse kavade esitamiseks võtab komisjon ELi toimimise lepingu artikli 288 kohaselt vastu riikidele mõeldud ÜPP soovitused, milles antakse igale liikmesriigile suunised määruse (EL) .../... (riiklik ja piirkondlik partnerlus) artikli 3 punktis d sätestatud ÜPPga seotud erieesmärkide rakendamiseks nende riikliku ja piirkondliku partnerluse kavades kooskõlas nimetatud määruse artikliga 22, võttes arvesse piirkondlikke erinevusi NUTS 2 tasandil. Riikidele antavad ÜPP soovitused põhinevad järgmistel aspektidel:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 2 – lõige 1 – lõik 1 – punkt e</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(e)	teadmiste kättesaadavuse parandamine ning innovatsiooni ja digiülemineku kiirendamine eduka põllumajandusliku toidutööstuse jaoks.
	teadmiste kättesaadavuse, sealhulgas digitaalsete ja täppispõllumajanduse lahenduste kättesaadavuse parandamine ning innovatsiooni ja digiülemineku kiirendamine eduka põllumajandusliku toidutööstuse jaoks.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 2 – lõige 1 – lõik 1 – punkt e a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	ea)	maapiirkondade majandusliku elujõulisuse suurendamine. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 2 – lõige 1 – lõik 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Komisjon võib riikidele antavaid ÜPP soovitusi vajaduse korral uuendada.
	Komisjon võib riikidele antavaid ÜPP soovitusi vajaduse korral uuendada seoses riikliku ja piirkondliku partnerluse määruse artiklis 25 osutatud vahehindamisega.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 2 – lõige 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	2.	Komisjon võtab riikidele ÜPP soovitusi andes aluseks põllumajandussektori ja maapiirkondade olukorra analüüsi, mis hõlmab demograafilisi tegureid, struktuurseid ja territoriaalseid iseärasusi ning toiduga kindlustatust igas liikmesriigis.
	2.	Komisjon võtab riikidele ÜPP soovitusi andes aluseks põllumajandussektori ning kohaliku ja regionaalse tasandi maapiirkondade olukorra analüüsi ning maakogukondade elujõulisuse. Nimetatud analüüs hõlmab demograafilisi tegureid, struktuurseid ja territoriaalseid iseärasusi ning toiduga kindlustatust igas liikmesriigis.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 2 – lõige 3</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	3.	Riikidele antavates ÜPP soovitustes nimetab komisjon eelkõige peamised probleemid, millega iga liikmesriik oma riikliku ja piirkondliku partnerluse kavas peab tegelema, lähtudes määruse (EL) .../... (riiklik ja piirkondlik partnerlus) artikli 3 punktis d sätestatud ÜPPga seotud erieesmärkidest.
	3.	Riikidele antavates ÜPP soovitustes võib komisjon nimetada peamised probleemid, millega iga liikmesriik ja tema vastavad piirkonnad oma riikliku ja piirkondliku partnerluse kavas peavad tegelema, lähtudes määruse (EL) .../... (riiklik ja piirkondlik partnerlus) artikli 3 punktis d sätestatud ÜPPga seotud erieesmärkidest.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 2 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Artikkel 2a

	
	ÜPP sekkumiste erinõuded

	
	1. Enne riikliku ja piirkondliku partnerluse kava ÜPPd käsitleva peatüki esitamist hindavad liikmesriigid oma vajadusi iga erieesmärgi raames, mis on sätestatud määruse (EL) [...] [riiklik ja piirkondlik partnerlus] artikli 3 punktis d, võttes arvesse komisjoni soovitusi. Nad kavandavad oma sekkumised kõnealuse hindamise alusel.

	
	2. Liikmesriigid esitavad iga oma kavasse lisatud sekkumise kohta järgmise teabe:

	
	a) sekkumisviis, millel sekkumine põhineb, selle territoriaalne kohaldamisala ja piirkonna liik, millele see on suunatud;

	
	b) kui see on kohaldatav, sekkumise põhjendus, mis põhineb vajaduste hindamisel;

	
	c) kui see on kohaldatav, sektorid, millele sekkumine on suunatud, või põllumajandustootjate rühm või muud toetusesaajad, kellele sekkumine on suunatud, ning ÜPP keskkonna ja kliimaga seotud prioriteetne valdkond kooskõlas käesoleva määruse artikliga 4;

	
	d) selgitus WTO põllumajanduslepingu 2. lisa asjakohaste kriteeriumide kohta, millele on osutatud käesoleva määruse artiklis 20c (uus) [WTO omamaine toetus] ja XVII lisas [WTO lisa];

	
	e) sekkumise ülesehituse, sealhulgas rahastamiskõlblikkuse tingimuste ning käesoleva määruse artiklis 10 osutatud põllumajanduse keskkonna- ja kliimameetmete kirjeldus;

	
	f) sekkumisega hõlmatud põllumajandustavade kirjeldus, mis põhineb Teadusuuringute Ühiskeskuse põllumajandustavade liigitusel kooskõlas käesoleva määruse artikli 3 lõikega 5.

	
	2. Liikmesriigid määravad käesoleva määruse artikli 10 lõike 1 punktis b osutatud üleminekumeetmete jaoks antava toetuse summa kindlaks üleminekukavades esitatud kuluprognooside põhjal. Toetuse summa ülemmäär on [200 000 eurot] põllumajandustootja kohta kava programmitöö perioodil.

	
	3. Kui käesoleva määruse artikli 13 alusel investeerimistegevusele antav avaliku sektori toetus ei ületa 100 000 eurot ja selle suhtes ei kohaldata riigihanke eeskirju, võib toetust anda ühikuhindade standardiseeritud astmiku, kindlasummaliste maksete või ühtsete määrade vormis. Liikmesriigid võivad kasutada ka alternatiivseid lihtsustatud toetuse vorme, näiteks projektipõhist kindlasummalist rahastamist.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
former NRP Art. 36) and amended; (1) new amendment; original text: (1) Member States shall provide for each intervention in their Plans (this is now Para 2); (1b) new amendment; original text (b) where applicable, sectors targeted by the intervention or group of farmers or other beneficiaries targeted under the intervention, CAP environment and climate priority area, in accordance with Article 4 of this Regulation (this is now 1c); original (f) deleted: (f) in relation to the interventions in certain sectors referred to in Part II, Title I, Chapter IIa of Regulation (EU) No 1308/2013, justification for targeting the selected sectors and complementarity with other CAP interventions, and where relevant, with other measures set out in the Plan; (3) original text + addition of last sentence: linguistic correction added. 
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 3 – lõige 4 – sissejuhatav osa</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	4.	Liikmesriigid määravad kooskõlas I lisa C osaga riiklikul või piirkondlikul tasandil kindlaks kaitsetavad, mida peavad järgima põllumajandustootjad ja muud lõikes 2 osutatud toetuse saajad, et saavutada järgmised eesmärgid:
	4. 	Liikmesriigid kavandavad I lisa C osas seatud üldeesmärkide alusel riiklikul või piirkondlikul tasandil järgitavate kaitsetavade kataloogi, millest põllumajandustootjad ja muud lõikes 2 osutatud toetuse saajad võivad valida, et saavutada järgmised eesmärgid:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 3 – lõige 4 – punkt b</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(b)	mulla kaitse erosiooni eest, mulla potentsiaali säilitamine, mulla orgaanilise aine säilitamine, sealhulgas külvikorra kasutamise või põllumajanduskultuuride mitmekesistamise abil, ning kaitse koristusjäätmete põletamise eest põllumaal;
	(b) 	mulla kaitse erosiooni eest, mulla potentsiaali säilitamine, mulla orgaanilise aine säilitamine, sealhulgas külvikorra kasutamise või põllumajanduskultuuride mitmekesistamise abil; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 3 – lõige 5</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	5.	Liikmesriigid esitavad riikliku ja piirkondliku partnerluse kavas iga lõikes 4 sätestatud eesmärgi jaoks kindlaks määratud kaitsetavade kirjelduse, sealhulgas nende territoriaalse kohaldamisala, põllumajandustootjad ja muud toetusesaajad, kelle suhtes seda tava kohaldatakse, ning kaitsetava kokkuvõtte. Kaitsetavade kehtestamisel võtavad liikmesriigid täiel määral arvesse riikidele antavaid ÜPP soovitusi, millele on osutatud artiklis 2. Liikmesriigid kohandavad kaitsetavasid erisuguste maa majandamise süsteemide ning erinevate keskkonna- ja kliimatingimustega nende territooriumil.
	5. 	Liikmesriigid esitavad riikliku ja piirkondliku partnerluse kavas iga lõikes 4 sätestatud eesmärgi jaoks kindlaks määratud kaitsetavade kirjelduse, sealhulgas nende territoriaalse kohaldamisala, põllumajandustootjad ja muud toetusesaajad, kelle suhtes seda tava kohaldatakse, ning kaitsetava kokkuvõtte. Liikmesriigid kohandavad kaitsetavasid erisuguste maa majandamise süsteemide ning erinevate keskkonna- ja kliimatingimustega nende territooriumil.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 3 – lõige 5 – lõik 1 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Liikmesriigid lisavad riikliku ja piirkondliku partnerluse kavasse viited asjakohastele riiklikele õigusaktidele, millega reguleeritakse kaitsetavade rakendamist. Kui kaitsetavad on sätestatud liikmesriigi õiguses, piisab käesoleva lõike kohaldamisel sellistest viidetest.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 3 – lõige 7</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	7.	Lõikes 4 osutatud kaitsetavade kehtestamisel võivad liikmesriigid oma riikliku ja piirkondliku partnerluse kavas kehtestada kõnealustest kaitsetavadest konkreetsed erandid, mis põhinevad objektiivsetel ja mittediskrimineerivatel kriteeriumidel, nagu põllukultuurid, mullatüübid ja põllumajandussüsteemid või püsirohumaade kahjustused muu hulgas metsloomade või invasiivsete võõrliikide mõjul. Need konkreetsed erandid kehtivad piiratud pindalal ning kehtestatakse üksnes siis ja sellises ulatuses, kui need on vajalikud nende tavade kohaldamisega seotud konkreetsete probleemide lahendamiseks, ning need ei takista lõikes 4 sätestatud eesmärkide saavutamist ega moonuta konkurentsi.
	7. 	Lõikes 4 osutatud kaitsetavade kehtestamisel võivad liikmesriigid oma riikliku ja piirkondliku partnerluse kavas kehtestada kõnealustest kaitsetavadest konkreetsed erandid, mis põhinevad objektiivsetel ja mittediskrimineerivatel kriteeriumidel, nagu põllukultuurid, mullatüübid ja põllumajandussüsteemid või püsirohumaade kahjustused muu hulgas metsloomade või invasiivsete võõrliikide mõjul. Neid konkreetseid erandeid kohaldatakse kogu liikmesriigi territooriumil ning need kehtestatakse üksnes siis ja sellises ulatuses, kui need on vajalikud nende tavade kohaldamisega seotud konkreetsete probleemide lahendamiseks, ning need ei takista lõikes 4 sätestatud eesmärkide saavutamist ega moonuta konkurentsi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 3 – lõige 8</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	8.	Liikmesriigid võivad teha kaitsetavadest ajutisi erandeid, kui ilmastikutingimused takistavad põllumajandustootjatel ja teistel toetusesaajatel neid tavasid rakendada või kui kõnealuste kaitsetavade rakendamine takistaks lõikes 4 sätestatud eesmärkide saavutamist. Liikmesriigid tagavad, et ajutiste erandite ulatus ja kestus on vajalikul määral piiratud, need tehakse objektiivsete ja mittediskrimineerivate kriteeriumide alusel ning need ei takista lõikes 4 sätestatud eesmärkide saavutamist ega moonuta konkurentsi.
	8. 	Liikmesriigid võivad teha kaitsetavadest ajutisi erandeid, kui ilmastikutingimused või muud piirangud, nagu taimehaigused või kahjurite levik või üleriigilised või kohalikud häired takistavad põllumajandustootjatel ja teistel toetusesaajatel neid tavasid rakendada või kui kõnealuste kaitsetavade rakendamine takistaks lõikes 4 sätestatud eesmärkide saavutamist. Liikmesriigid tagavad, et ajutised erandid tehakse objektiivsete ja mittediskrimineerivate kriteeriumide alusel ning need ei takista lõikes 4 sätestatud eesmärkide saavutamist ega moonuta konkurentsi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 3 – lõige 9 – lõik 1 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Seda tehes kaasavad liikmesriigid põllumajandussektori nende meetmete kavandamisse ja rakendamisse ning tagavad, et nende tunnustamise suhtes võetakse riiklikul ja ELi tasandil võrreldav ja praktilise suunitlusega lähenemisviis.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 3 – lõige 9 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	9a.	Kui põllumajanduse keskkonna- ja kliimameetmeid rakendatakse koostöökokkulepete kaudu, võivad liikmesriigid ette näha, et asjaomaste kaitsetavade järgimist hinnatakse koostöö- või ühismeetme tasandil, tingimusel et saavutatakse lõikes 4 sätestatud eesmärgid. Sellistel juhtudel ei nõuta ühistu üksikutelt liikmetelt kaitsetavade eraldi järgimist, samuti ei arvutata koostöökokkuleppega tegelikult seotud põllumajandusliku majapidamise maatükkide puhul vähendamisi ega rahalisi karistusi individuaalse põllumajandusliku majapidamise alusel. Põllumajandusliku majapidamise kõigi ülejäänud maatükkide puhul hinnatakse asjakohaste kaitsetavade järgimist jätkuvalt individuaalse põllumajandusliku majapidamise tasandil.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 3 – lõige 9 b (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	9b.	Kui toetusesaaja ei ole asutatud liidus, kuid tegeleb liikmesriigis põllumajandusliku tegevusega, võib kõnealuse liikmesriigi pädev asutus makse tingimusena nõuda, et toetusesaaja esitaks kogu teabe, mis on vajalik, et kontrollida vastavust põllumajandusettevõtete vastutustundliku majandamise nõuetele, sealhulgas andmed maakasutuse, külvikorra, loomakasvatuse ja sisendite kasutamise kohta kõnealuse toetusesaaja majandataval põllumajandusmaal, või nõustuks kontrollidega.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 3 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Artikkel 3a

	
	Põllumajandusettevõtete vastutustundliku majandamise kontrollisüsteem

	
	1. Liikmesriigid kontrollivad riikliku ja piirkondliku partnerluse määruse artiklis 58 [Liikmesriikide kohustused] osutatud kontrollide raames, kas toetusesaajad täidavad käesoleva määruse artiklis 3 osutatud põllumajandusettevõtete vastutustundliku majandamise nõudeid.

	
	Kui esimeses lõigus osutatud toetusõiguslik ala, mis on deklareeritud artiklis 20j (uus)[ühtne haldus- ja kontrollisüsteem] osutatud georuumilises taotluses, ei ületa kümmet hektarit, vabastatakse toetusesaajad käesoleva artikli kohastest kontrollidest ja karistustest.

	
	Kui toetusesaaja on välja valitud toetusetaotluse või maksetaotlusega seotud kohapealseks kontrolliks, ei vali liikmesriigid võimaluse piires ja seonduvaid riske arvesse võttes toetusesaajat kõnealuse aastaga seoses järgmiseks kontrolliks ja kontrollivalimisse, välja arvatud juhul, kui asjaolud nõuavad rohkem kui ühte kohapealset kontrolli, et tagada liidu finantshuvide tõhus kaitse. See säte ei vähenda kontrollide taset.

	
	2. Liikmesriigid kasutavad oma kontrolli- ja õigusnormide täitmise tagamise süsteeme kliima ja keskkonna, rahvatervise, taimetervise ja loomade heaolu, sotsiaal- ja tööhõivevaldkonna õigusaktide ning kohaldatavate tööstandardite valdkonnas, et tagada toetusesaajate vastavus esimeses lõigus sätestatud nõuetele.

	
	3. Kui see on asjakohane, teavitatakse korraldusasutust või makseasutust vähemalt kord aastas mittevastavuse juhtumitest, kui sellega seoses on lõikes 2 osutatud kohaldatavate kontrolli- ja õigusnormide täitmise tagamise süsteemide alusel vastu võetud täitmisele pööratavaid otsuseid. Teatis sisaldab asjaomase mittevastavuse hindamist ja liigitamist raskusastme, ulatuse, püsivuse või korduvuse ja tahtlikkuse alusel.

	
	4. Lõikes 5 osutatud halduskaristusi kohaldatakse üksnes juhul, kui määruse XX [põllumajandusettevõtete vastutustundlik majandamine] artiklis 3 osutatud põllumajandusettevõtete vastutustundliku majandamise nõudeid ei täideta, kui mittevastavus on asjaomasele toetusesaajale vahetult omistatava tegevuse või tegevusetuse tagajärg ja kui täidetud on üks või mõlemad järgmistest tingimustest:

	
	a) mittevastavus on seotud toetusesaaja põllumajandusliku tegevusega, mille liikmesriigid on määratlenud oma riikliku ja piirkondliku partnerluse kavades kooskõlas artikli 1b (uus) lõikega 2 [põllumajandusliku tegevuse raammääratlus];

	
	b) mittevastavus on seotud artikli 1a (uus) punkti 4 alapunktis a [mõisted – põllumajanduslik majapidamine] määratletud põllumajandusliku majapidamisega või muude toetusesaaja majandatavate sama liikmesriigi territooriumil asuvate maadega.

	
	Kui mittevastavus on seotud metsaaladega, ei kohaldata lõikes 5 osutatud karistusi, kui asjaomase ala jaoks ei ole taotletud toetust.

	
	5. Liikmesriigid loovad halduskaristuste süsteemi, mida kohaldatakse lõikes 4 osutatud toetusesaajate suhtes, kes ei täida mis tahes ajal asjaomase kalendriaasta jooksul põllumajandusettevõtete vastutustundliku majandamise nõudeid.

	
	Karistuseks on asjaomasele toetusesaajale seoses toetusetaotlustega, mille toetusesaaja on esitanud või esitab mittevastavuse tuvastamise kalendriaasta jooksul, käesoleva määruse artikli 5 lõike 1 punktides a–f, o ja p loetletud meetmete alusel tehtavate maksete kogusumma vähendamine või sellest ilma jätmine niivõrd, kuivõrd need on seotud kohalike põllumajandustoodete toetusega.

	
	Karistused arvutatakse maksete alusel, mis tehti või tehakse selle kalendriaasta jooksul, millal mittevastavus aset leidis. Kui aga ei ole võimalik kindlaks määrata kalendriaastat, millal mittevastavus aset leidis, arvutatakse vähendamised või ilmajätmised mittevastavuse tuvastamise aastal tehtud või tehtavate maksete alusel.

	
	Karistuste arvutamisel võetakse arvesse asjaomase mittevastavuse hindamist ja liigitamist raskusastme, ulatuse, püsivuse või korduvuse ja tahtlikkuse alusel, nagu on osutatud lõikes 3. Esimeses lõigus osutatud karistuste arvutamisel võetakse arvesse karistust, mis on määratud käesoleva määruse XX I lisa A ja B osas loetletud õigusakte rakendavate riigisiseste õigusaktide alusel põllumajandusettevõtte või muu toetusesaaja sama teo või tegevusetuse eest.

	
	Kulud, mida on karistuse kohaldamise tulemusena vähendatud, loetakse seaduslikeks ja korrektseteks. Vähendamine on üldjuhul 3 % maksete kogusummast. Tahtliku mittevastavuse korral on vähendamine vähemalt 15 % kõnealuste maksete summast.

	
	Liikmesriigid näevad ette, et halduskaristust ei määrata, kui:

	
	a) mittevastavuse põhjuseks on vääramatu jõud või erandlikud asjaolud;

	
	b) mittevastavuse põhjuseks on avaliku sektori asutuse korraldus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
(riikliku ja piirkondliku partnerluse määruse endise artikli 62 lõiked 1–5; lisatud keelelisi parandusi)
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 4 – lõige 1 – lõik 1 – sissejuhatav osa</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Liikmesriigid annavad põllumajandustootjatele ja teistele toetusesaajatele toetust vähemalt igas järgmises keskkonna ja kliimaga seotud prioriteetses valdkonnas:
	Liikmesriigid annavad toetust põllumajandustootjatele ja võivad anda toetust teistele toetusesaajatele järgmistes keskkonna ja kliimaga seotud prioriteetsetes valdkondades, mille liikmesriigid on kindlaks määranud:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 4 – lõige 1 – lõik 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Liikmesriigid, kelle territooriumil on alasid, kus esineb ülemäärase nitraadisisalduse tõttu veereostust, annavad põllumajandustootjatele toetust loomakasvatussüsteemide ekstensiivsemaks muutmiseks või mitmekesistamiseks muu põllumajandusliku tegevusega.
	Liikmesriigid, kelle territooriumil on põllumajandusmaid, kus esineb ülemäärase nitraadisisalduse tõttu veereostust või kus on suur oht sellise veereostuse tekkeks, annavad põllumajandustootjatele toetust nende loomakasvatussüsteemides kestlikumate majandamistavade ja muude lahenduste, sealhulgas koostööpõhiste lähenemisviiside järgimiseks, samuti toetust loomakasvatussüsteemide ekstensiivsemaks muutmiseks või mitmekesistamiseks muu põllumajandusliku tegevusega.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 5 – lõige 1 – punkt a</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(a)	vähenev pindalapõhine sissetulekutoetus;
	(a)	pindalapõhine sissetulekutoetus;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>32</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 5 – lõige 1 – punkt a a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	aa)	ümberjaotav toetus; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>33</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 5 – lõige 1 – punkt i</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(i)	Põllumajandustootjate ja metsamaa valdajate investeeringutoetus
	(i)	Põllumajandustootjate, metsamaa valdajate ja ühistute investeeringutoetus


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>34</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 5 – lõige 1 – punkt j a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	ja)	noorte põllumajandustootjate toetus (sealhulgas noorte põllumajandustootjate stardipakett); 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>35</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 5 – lõige 1 – punkt j b (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	jb)	investeeringud põllumajandustoodete töötlemisse ja turustamisse;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>36</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 5 – lõige 1 – punkt j c (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	jc)	põllumajandusühistute edendamise toetus;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>37</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 5 – lõige 1 – punkt l</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(l)	programm LEADER;
	(l)	investeering maakogukondadesse; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>38</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 5 – lõige 1 – punkt n</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(n)	territoriaalsed ja kohalikud koostööalgatused;
	(n)	territoriaalsed ja kohalikud koostööalgatused, sealhulgas programm LEADER; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>39</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 5 – lõige 1 – punkt n a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	na)	maaelu arengusse tehtavate investeeringute, näiteks põhiteenustesse, maapiirkondade väiketaristutesse, maakorraldusse ja maa ümberjaotamisse ning külauuendusse maapiirkondades tehtavate investeeringute toetus;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>40</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 5 – lõige 1 – punkt o a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	oa)	üleujutuste või rannikualade kaitse ennetusmeetmetesse tehtavate investeeringute ja määruse (EL) [...] [riikliku ja piirkondliku partnerluse määrus] artikli 3 lõike 1 punkti d alapunktis v sätestatud erieesmärkidega seotud mittetootlike investeeringute toetus;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>41</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 5 – lõige 1 – punkt o b (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	ob)	niisutusse tehtavate investeeringute toetus; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>42</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 5 – lõige 1 – lõik 1 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Lõike 1 punktides a, b, c ja g osutatud sekkumisi ei kohaldata riikliku ja piirkondliku partnerluse määruse VI jaotises osutatud äärepoolseimate piirkondade suhtes.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
(riikliku ja piirkondliku partnerluse määruse endise artikli 35 lõige 2)
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>43</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 5 – lõige 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	2.	Lõike 1 punktides a–k osutatud sekkumised ja määruse (EL) nr 1308/2013 II osa I jaotise IIa peatükis osutatud sekkumised teatavates sektorites on sissetulekutoetusega seotud sekkumised, mida rahastatakse fondist vastavalt määruse (EL) .../... (riiklik ja piirkondlik partnerlus) artikli 10 lõike 2 punkti a teisele lõigule.
	2.	Lõike 1 punktides a–ja osutatud sekkumised ja määruse (EL) nr 1308/2013 II osa I jaotise IIa peatükis osutatud sekkumised teatavates sektorites on sissetulekutoetusega seotud sekkumised, mida rahastatakse fondist vastavalt määruse (EL) .../... (riiklik ja piirkondlik partnerlus) artikli 10 lõike 2 punkti a teisele lõigule.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>44</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 5 – lõige 3 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	3a.	Toetus, mida antakse käesoleva artikli lõikes 1 osutatud sekkumiste alusel, loetakse olevat vastavuses määruse (EL, Euratom) 2024/2509 artikli 33 lõike 2 punktis d sätestatud olulise kahju ärahoidmise põhimõttega.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>45</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 5 – lõige 3 b (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	3b.	Et hõlbustada juurdepääsu lõikes 1 osutatud sekkumistele ja artiklis 16 sätestatud sekkumistele, loovad liikmesriigid põllumajandustootjate jaoks juurdepääsupunktid, näiteks piirkondlikud ühtsed kontaktpunktid. Need juurdepääsupunktid võivad muu hulgas anda teavet toetusvõimaluste ja -menetluste kohta ning lihtsustada põllumajandustootjatel põllumajandussektorisse siseneda ja seal tegevuse alustada, sealhulgas aidates neil rahastamistaotlusi esitada ja andes juhiseid.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>46</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 6 – pealkiri</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Vähenev pindalapõhine sissetulekutoetus
	Pindalapõhine sissetulekutoetus


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>47</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 6 – lõige 2 – lõik 3</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Toetuste diferentseerimisel võib kasutada iga-aastaseid kindlasummalisi makseid, mis asendavad täielikult või osaliselt pindalapõhise sissetulekutoetuse toetusõigusliku hektari kohta. Liikmesriigid suurendavad noortele põllumajandustootjatele antavat toetust toetusõigusliku hektari kohta.
	Toetuste diferentseerimisel võib kasutada iga-aastaseid kindlasummalisi makseid, mis asendavad täielikult või osaliselt pindalapõhise sissetulekutoetuse toetusõigusliku hektari kohta. Kuna vastavalt määruse (EL) 202X/XXXX [RPP määrus] artikli 35 lõike 4 esimese lõigu punktile 3 (uus) [noorte põllumajandustootjate toetus] peavad liikmesriigid eraldama vähemalt 8 % ÜPP sissetulekutoetuseks ette nähtud summast noortele põllumajandustootjatele suunatud sekkumisteks, suurendavad liikmesriigid noortele põllumajandustootjatele antavat toetust toetusõigusliku hektari kohta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>48</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 6 – lõige 3</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	3.	Lõike 2 alusel põllumajandustootja kohta kehtestatud toetuste kogusumma väheneb järk-järgult järgmiste eeskirjade kohaselt.
	välja jäetud

	(a)	Liikmesriigid vähendavad aastas põllumajandustootjale antavat pindalapõhist sissetulekutoetust, mis ületab 20 000 eurot, 25 % võrra, kui põllumajandustootjale antava pindalapõhise sissetulekutoetuse summa jääb vahemikku 20 000 – 50 000 eurot.
	

	(b)	Liikmesriigid vähendavad aastas põllumajandustootjale antavat pindalapõhist sissetulekutoetust, mis ületab 50 000 eurot, 50 % võrra, kui põllumajandustootjale antava pindalapõhise sissetulekutoetuse summa on üle 50 000 euro ja mitte rohkem kui 75 000 eurot.
	

	(c)	Liikmesriigid vähendavad aastas põllumajandustootjale antavat pindalapõhist sissetulekutoetust, mis ületab 75 000 eurot, 75 % võrra, kui põllumajandustootjale antava pindalapõhise sissetulekutoetuse summa on üle 75 000 euro.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>49</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 6 – lõige 4 – lõik -1 (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Liikmesriigid võivad kehtestada põllumajandustootjale kalendriaastal antava pindalapõhise sissetulekutoetuse ülempiiri. Liikmesriigid, kes on otsustanud kehtestada ülempiiri, vähendavad 100 000 eurot ületavat sissetulekutoetuse summat 100 %.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>50</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 6 – lõige 4</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	4.	Pindalapõhise sissetulekutoetuse kogusumma ei tohi olla suurem kui 100 000 eurot põllumajandustootja kohta aastas. Juriidilise isiku või juriidiliste isikute rühma puhul hõlmab piirang kõiki ühe juriidilise või füüsilise isiku kontrolli all olevaid põllumajandusettevõtteid.
	4.	Pindalapõhise sissetulekutoetuse kogusumma ei tohi siiski olla suurem kui 500 000 eurot füüsilise isiku kohta aastas. Komisjon registreerib maksete summa füüsilise isiku kohta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>51</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 6 – lõige 6</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	6.	Liikmesriigid tagavad, et hiljemalt 2032. aastaks ei saa enam käesoleva artikli kohast toetust taotlejad, kes jõuavad riigi õigusaktidega kindlaks määratud pensioniikka ja saavad vanaduspensioni.
	välja jäetud


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>52</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 6 – lõige 7 – punkt b</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(b)	maa, mille jaoks antakse toetust artikli 5 lõike 1 punktide a ja g alusel või baassissetuleku toetust kestlikkuse tagamiseks vastavalt määruse (EL) 2021/2115 II peatüki III jaotise 2. jao 2. alajaole, kui põllumajanduslikku tegevust ei teostata kohustuste tõttu, mis tulenevad liidu või riiklikest sekkumistest või muudest programmidest, mis toetavad artiklis 4 osutatud ÜPP keskkonna ja kliimaga seotud prioriteete;
	(b)	maa, mille jaoks antakse toetust artikli 5 lõike 1 punktide a ja g alusel või baassissetuleku toetust kestlikkuse tagamiseks vastavalt määruse (EL) 2021/2115 II peatüki III jaotise 2. jao 2. alajaole, kui põllumajanduslikku tegevust ei teostata kohustuste tõttu, mis tulenevad liidu, riiklikest või piirkondlikest sekkumistest või muudest programmidest, mis toetavad artiklis 4 osutatud ÜPP keskkonna ja kliimaga seotud prioriteete;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>53</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 6 – lõige 7 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	7a.	Käesoleva määruse artikli 5 lõike 1 punktides a-c, g, ja ja ning o-r osutatud sekkumised on sissetulekutoetusega seotud sekkumised, mida rahastatakse fondist kooskõlas [eelarve] artikli 10 lõike 2 punkti a alapunkti ii alapunktiga a.

	
	Käesoleva määruse artikli 5 lõike 1 punktides d-f, h-j, jb-ob ja s osutatud sekkumised on maaelu arengu sekkumised, mida rahastatakse fondist vastavalt riikliku ja piirkondliku partnerluse määruse artikli 10 lõike 2 punkti a alapunkti ii alapunktile b.

	
	Esimeses lõigus osutatud pindalapõhise sissetulekutoetuse kavandatav keskmine hektari kohta antav toetus ei tohi ühegi liikmesriigi puhul olla väiksem kui 130 eurot ega suurem kui 200 eurot. Puuvilla puhul on toetused kindlaks määratud artiklis 13 b (uus).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Endine RPP artikli 35 lõige 3 ja seda on muudetud. Riikliku ja piirkondliku partnerluse määruse artikli 35 lõike 1 punktides a-k ja r osutatud sekkumised on sissetulekutoetusega seotud sekkumised, mida rahastatakse fondist kooskõlas artikli 10 lõike 2 punkti a alapunktiga ii [eelarve]. Esimeses lõigus osutatud kahaneva pindalapõhise sissetulekutoetuse kavandatud keskmine toetus hektari kohta ei ole väiksem kui 130 eurot ega suurem kui 240 eurot liikmesriigi kohta. Puuvilla puhul on toetused määratletud artiklis 13 b (uus); lisatud on keelelisi parandusi.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>54</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 6 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Artikkel 6a

	
	Ümberjaotav toetus

	
	1.	Liikmesriigid näevad ette kohustusliku 15 % ümberjaotava sissetulekutoetuse käesolevas artiklis sätestatud tingimustel ning nii, nagu iga liikmesriik oma partnerluskavas edaspidi täpsustab. Seda toetust rahastatakse fondist kooskõlas artikli 10 lõike 2 punkti a alapunkti ii alapunktiga a [eelarve].

	
	2.	Liikmesriigid tagavad otsetoetuste ümberjaotamise suurematelt väiksematele ja keskmise suurusega põllumajanduslikele majapidamistele, nähes ümberjaotava sissetulekutoetuse ette iga-aastaselt toetusõigusliku hektari kohta arvestatava tootmiskohustusega sidumata toetuse vormis, mida makstakse põllumajandustootjatele, kellel on õigus saada toetust artiklis 6 osutatud pindalapõhise sissetulekutoetuse alusel.

	
	3.	Liikmesriigid kehtestavad riiklikul või piirkondlikul tasandil hektari kohta makstava summa või erinevad summad eri hektaritüüpide kohta, samuti põllumajandustootja kohta maksimaalse hektarite arvu, mille eest ümberjaotavat sissetulekutoetust makstakse. Ümberjaotavat toetust antakse alates esimesest toetusõiguslikust hektarist.

	
	4.	Ümberjaotavat toetust esimesest hektarist võib kombineerida muude käesolevas määruses sätestatud sissetulekutoetuse kavadega.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>55</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 7 – lõige 1 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Liikmesriigid annavad väikepõllumajandustootjatele sissetulekutoetust, mis liikmesriikide otsuse kohaselt asendab artikli 5 lõike 1 punktides a, b ja d osutatud sekkumiste raames antava toetuse. Liikmesriigid kavandavad sekkumise riikliku ja piirkondliku partnerluse kavas põllumajandustootjate jaoks valikulise sekkumisena.
	Liikmesriigid annavad väikepõllumajandustootjatele sissetulekutoetust, mis liikmesriikide otsuse kohaselt asendab artikli 5 lõike 1 punktides a ja b osutatud sekkumiste raames antava toetuse. Liikmesriigid kavandavad sekkumise riikliku ja piirkondliku partnerluse kavas põllumajandustootjate jaoks valikulise sekkumisena.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>56</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 7 – lõige 1 – lõik 1 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Liikmesriigid tagavad, et käesoleva artikli kohane toetus on peamiselt suunatud põllumajandustootjatele, kes tegelevad põllumajandusliku tegevusega oma põllumajanduslikus majapidamises ja aitavad aktiivselt kaasa toiduga kindlustatusele, sõltumata ettevõtte õiguslikust vormist või struktuurist. Käesoleva artikli alusel antav toetus hõlmab lihtsustatud kava, sealhulgas erandit põllumajandusettevõtte vastutustundliku majandamise nõuetest, kaitsetavadest, kontrollidest ning nendega seotud vähendamistest ja karistustest.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>57</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 8 – lõige 3</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	3.	Toetusõigusliku hektari kohta makstav toetus piirdub lisakulude või saamata jäänud tuluga, mis on seotud põllumajandusliku tootmisega määratud aladel, võrreldes tootmisega määramata aladel.
	3.	Toetusõigusliku hektari kohta makstav toetus piirdub lisakulude või saamata jäänud tuluga, mis on seotud põllumajandusliku tootmisega määratud aladel.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>58</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 9 – lõige 1 – lõik 1 – sissejuhatav osa</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Liikmesriigid võivad anda põllumajandus- ja metsamaal pindalatoetust ebasoodsate tegurite korral, mis tulenevad järgmiste õigusaktide rakendamisest: 
	Liikmesriigid annavad põllumajandus- ja metsamaal pindalatoetust ebasoodsate tegurite korral, mis tulenevad järgmiste õigusaktide rakendamisest: 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>59</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 10 – pealkiri</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Põllumajanduse keskkonna- ja kliimameetmed
	Põllumajanduse keskkonna- ja kliimameetmed ning loomade heaolu meetmed


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>60</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 10 – lõige 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1.	Liikmesriigid pakuvad stiimuleid järgmiste meetmete jaoks, mis on kasulikud kliimale, keskkonnale, loomade tervisele ja heaolule ning kestlikule metsamajandusele:
	1.	Kooskõlas toetusega, mida liikmesriigid peavad eraldama põllumajanduse keskkonna-, kliima- ja loomade heaolu meetmetele vastavalt määruse (EL) 202X/XXXX [RPP määrus] artikli 35 lõike 4 punkti 1 alapunktile 2 (uus), pakuvad liikmesriigid stiimuleid aktiivsete põllumajandustootjate ja muude toetusesaajate võetud vabatahtlike majandamiskohustuste jaoks, sealhulgas lõike 3 kohaselt kehtestatud ja rakendatud kohustused mahepõllumajandusele üleminekuks ja selle säilitamiseks, ressursside kasutamise optimeerimiseks ja loomakasvatuse ekstensiivistamiseks. Selline toetus võib hõlmata tõhususmeetmeid, nagu lämmastiku ja toitainete optimeeritud majandamine, taastuvate väetiste tootmine ja kasutamine, samuti ekstensiivistamise või tootmise mitmekesistamise meetmeid, kui see on tehniliselt ja majanduslikult asjakohane.

	(a)	põllumajandustootjate ja teiste toetusesaajate võetud vabatahtlikud majandamiskohustused, sealhulgas mahepõllumajanduse säilitamise ja loomakasvatuse ekstensiivistamise kohustused, mis on kehtestatud ja mida rakendatakse vastavalt lõikele 3;
	

	(b)	põllumajandustootjate vabatahtlik üleminek vastupidavatele tootmissüsteemidele põllumajandusettevõtte või selle osa tasandil, sealhulgas üleminek mahepõllumajandusele ja loomakasvatussüsteemide ekstensiivistamine, mis on kehtestatud ja mida rakendatakse vastavalt lõikele 4.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>61</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 10 – lõik 1 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Liikmesriigid võivad pakkuda stiimuleid aktiivsete põllumajandustootjate vabatahtlikuks üleminekuks vastupidavatele tootmissüsteemidele põllumajandusettevõtte või selle osa tasandil, sealhulgas üleminekuks mahepõllumajandusele ja loomakasvatussüsteemide kestlikumate majandamistavade kasutuselevõtuks või loomakasvatussüsteemide ekstensiivistamiseks, samuti väiksema CO2 jalajälje või muude tootmissüsteemide kasutuselevõtuks ning tootmise mitmekesistamiseks, mis on kehtestatud ja mida rakendatakse kooskõlas lõikega 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>62</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 10 – lõik 1 b (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Liikmesriigid eraldavad [X]% maaelu arenguks ette nähtud kogusummast sekkumistele, mis on suunatud kõnealustele meetmetele vastavalt määruse (EL) 202X/XXXX [RPP määrus] artikli 35 lõike 4 lõigule 1b (uus).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>63</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 10 – lõige 3 – sissejuhatav osa</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	3.	Lõike 1 punktis a osutatud majandamiskohustused võivad olla ühe- või mitmeaastased ning nende eesmärgid võivad olla eelkõige järgmised:
	3.	Lõike 1 punktis a osutatud majandamiskohustused võivad olla ühe- või mitmeaastased ning tagavad selge ja käegakatsutava sissetulekute mõju põllumajandusettevõtte tasandil. Nende eesmärgid võivad olla eelkõige järgmised:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>64</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 10 – lõige 3 – punkt a</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(a)	vee kvaliteedi kaitse ja veevarudele avaldatava surve vähendamine, mullakaitse, toitainete majandamine, elurikkuse, sealhulgas maastikuelementide kaitse ning pestitsiidide kasutamise vähendamine;
	(a)	vee kvaliteedi kaitse ja veevarudele avaldatava surve vähendamine, mullakaitse, toitainete majandamine, elurikkuse, sealhulgas maastikuelementide kaitse ning pestitsiidide kasutamise vähendamine, looduslike ja majandatavate tolmeldajate ning tolmeldajate elupaikade kaitse ja taastamine tolmeldajasõbralike põllumajandustavade toetamise kaudu, mitmesuguste maastikuelementide loomine ja säilitamine, näiteks püsililledega kaetud alad, kus õitsemisperioodid on järkjärgulised, hekid, rohuvööndid mardikate kaitseks;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>65</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 10 – lõige 3 – lõik 1 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Liikmesriigid võivad jälgida selliste põllumajanduslike, keskkonnaalaste ja kliimameetmete tõhusust, millest saavad kasu looduslikud ja majandatavad tolmeldajad, ning toetada põllumajandustootjate ja mesinike vahelist vabatahtlikku koostööd, mille eesmärk on parandada tolmeldamisteenuseid, elurikkust ja mesindustoodete kvaliteeti, sealhulgas mesilaste paiknemise koordineeritud haldamist, tolmeldajatele kasulike põllumajandustavade kohandamist ning meetmeid, millega vähendada taimekaitsevahendite kasutamisest tulenevaid riske tolmeldajatele, kooskõlas integreeritud taimekaitse põhimõtete ja asjaomaste liidu õigusaktidega.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>66</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 10 – lõige 4 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Lõike 1 punktis b osutatud üleminekumeetmete toetust antakse põllumajandustootja koostatud ja liikmesriigi poolt heaks kiidetud ülemineku tegevuskava alusel. Lõike 1 punktis b osutatud üleminekumeetmete toetuse rakendamiseks kirjeldavad liikmesriigid riikliku ja piirkondliku partnerluse kavas tootmissüsteeme, mida nad peavad kliima ja keskkonna jaoks kasulikuks.
	Lõike 1 punktis b osutatud üleminekumeetmetele antakse toetust lihtsate ja teostatavate kohustuste alusel, mille liikmesriigid on kindlaks määranud, kehtestamata kohustuslikke ülemineku tegevuskavasid, mis tekitaks ebaproportsionaalset halduskoormust.

	
	Lõike 1 punktis b osutatud üleminekumeetmete toetuse rakendamiseks kirjeldavad liikmesriigid riikliku ja piirkondliku partnerluse kavas tootmissüsteeme, mida nad peavad kliima, keskkonna ja loomade heaolu jaoks kasulikuks, tagades paindlikkuse ja vältides täiendavat halduskoormust põllumajandusettevõtjatele ja haldusasutustele.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>67</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 10 – lõige 4 – lõik 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Liikmesriigid maksavad ülemineku tegevuskava rakendamise perioodil põllumajandustootjatele toetust osamaksetena. Viimase osamakse tegemine sõltub ülemineku tegevuskava rakendamise lõpuleviimisest. Liikmesriigid tagavad, et maksed nõutakse tagasi, kui põllumajandustootja ülemineku tegevuskava ei rakenda.
	Liikmesriigid tagavad, et toetust antakse õigeaegselt ja prognoositavalt, sealhulgas nii iga-aastaste kui ka mitmeaastaste meetmete puhul, ning et maksed tehakse vastava kohaldamisaasta jooksul.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>68</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 10 – lõige 4 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	4a.	Põllumajandustootjad, kes muudavad oma põllumajandusettevõtted mahepõllumajanduseks vastavalt määrusele (EL) 2018/848, on tegevuskava koostamise nõudest vabastatud, kui nad vastavad nimetatud määruses sätestatud tingimustele.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>69</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 10 – lõige 5 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Liikmesriigid annavad toetust üksnes selliste lõike 1 punktis a osutatud majandamiskohustuste täitmiseks, mis on rangemad I lisa A osas osutatud asjakohastest kohustuslikest majandamisnõuetest, väetiste ja taimekaitsevahendite kasutamise ning loomade heaolu asjakohastest miinimumnõuetest ning muudest asjakohastest siseriiklike ja liidu õigusaktidega kehtestatud kohustuslikest nõuetest.
	Liikmesriigid annavad toetust selliste lõike 1 punktis a osutatud majandamiskohustuste täitmiseks, mis on rangemad I lisa A osas osutatud asjakohastest kohustuslikest majandamisnõuetest, väetiste ja taimekaitsevahendite kasutamise ning loomade heaolu asjakohastest miinimumnõuetest ning muudest asjakohastest siseriiklike ja liidu õigusaktidega kehtestatud kohustuslikest nõuetest.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>70</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 10 – lõige 5 – lõik 1 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Toetust võib anda ka kohustuste jaoks, mis aitavad kaasa liidu või liikmesriigi õiguse nõuete täitmisele, kui sellised kohustused toovad täiendavat keskkonnakasu ja avaldavad selget mõju sissetulekule põllumajandusettevõtte tasandil.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>71</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 10 – lõige 5 – lõik 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Kui liikmesriigi õiguses on kehtestatud nõuded, mis lähevad kaugemale liidu õiguses sätestatud vastavatest kohustuslikest miinimumnõuetest, võib siiski toetust anda selliste lõike 1 punktis a osutatud majandamiskohustuste täitmiseks, mis aitavad kaasa nende nõuete täitmisele.
	Olenemata käesoleva määruse muudest sätetest võivad põllumajanduse keskkonna- ja kliimameetmete toetused sisaldada stimuleerivat komponenti, mis ületab tegelike kulude ja saamata jäänud tulu summat, kui on täidetud järgmised tingimused:

	
	a) kogumakse tulemusel ei anta tootjatele hinnatoetust;

	
	b) makse ei sõltu tootmise laadist ega ulatusest;

	
	c) liikmesriik täpsustab oma RPP peatükis WTO nn rohelise kasti kategooria, mille all meetmest tuleb teatada, ja esitab selle kohta põhjenduse. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>72</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 11 – lõige 1 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Liikmesriigid annavad tootmiskohustusega seotud sissetulekutoetust põllumajandustootjatele konkreetsetes põllumajandussektorites ja toodete puhul, mis on vajaduse korral määratletud vastavalt määruse (EL) nr 1308/2013 I lisale, või nendega seotud konkreetsetele põllumajanduslikele tootmisviisidele, mille puhul esineb raskusi ja mis on olulised sotsiaal-majanduslikel või keskkonnaalastel põhjustel.
	Liikmesriigid võivad anda tootmiskohustusega seotud sissetulekutoetust põllumajandustootjatele konkreetsetes põllumajandussektorites ja toodete puhul, mis on vajaduse korral määratletud vastavalt määruse (EL) nr 1308/2013 I lisale, või nendega seotud konkreetsetele põllumajanduslikele tootmisviisidele, kui nendel sektoritel või tootmisviisidel on erilisi raskusi ja need on sotsiaal-majanduslikult või keskkonnaalastelt olulised.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>73</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 11 – lõige 1 – lõik 1 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Tootmiskohustusega seotud sissetulekutoetuse üldine tase jääb piiratuks ega ületa proportsionaalset osa otsetoetustest, kooskõlas eesmärgiga säilitada sissetulekutoetuse tootmiskohustusega sidumata olemus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>74</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 11 – lõige 1 – lõik 1 b (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Selline toetus piirdub sellega, mis on rangelt vajalik nende raskuste ületamiseks ja põllumajanduslikust tootmisest loobumise vältimiseks. Selles võetakse arvesse vajadust säilitada võrdsed tingimused ja vältida konkurentsimoonutusi siseturul.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>75</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikli 11 – lõige 3 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	3a.	Tootmiskohustusega seotud sissetulekutoetust ei anta, kui see põhjustab konkurentsimoonutusi või avaldab negatiivset mõju siseturu toimimisele.

	
	Liikmesriigid, komisjon ja nõukogu tagavad, et selline toetus on kooskõlas võrdsete võimaluste säilitamisega liidus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>76</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 11 – lõige 4</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	4.	Loomakasvatussektoris looma kohta makstava toetuse puhul võtavad liikmesriigid arvesse keskkonnamõju, sealhulgas kehtestades maksimaalse loomkoormuse kriteeriumid nitraaditundlikel aladel.
	4.	Loomakasvatussektoris looma kohta makstava toetuse puhul tagavad liikmesriigid, et sellist toetust rakendatakse lihtsal ja teostataval viisil, kehtestamata täiendavaid haldus- või dokumenteerimisnõudeid.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>77</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 11 – lõige 4 – lõik 1 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Tootmiskohustusega seotud sissetulekutoetust antakse toetusõigusliku hektari kohta, tagades, et rakendamine toimub ühetaoliselt ja vähese bürokraatiaga.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>78</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 11 – lõige 4 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	4a.	Käesoleva määruse artikli 5 lõike 1 punktis b osutatud tootmiskohustusega seotud sissetulekutoetusega sekkumistele eraldatav rahaeraldis piirdub maksimaalselt 12 %ga liidu toetusest, mille liikmesriik on partnerluskavas lõike 1 punktides a, c, f ja g osutatud ÜPP sissetulekutoetusega seotud sekkumiste jaoks kindlaks määranud. Seda protsendimäära võib suurendada maksimaalselt kolm protsendipunkti, tingimusel et 12 % ületavale protsendile vastav summa eraldatakse valgukultuuridele, põllumajandustootjatele, kes ühendavad põllukultuuride tootmise ja loomakasvatuse, või põllumajanduspiirkondadele, kus on oht põllumajanduslikust tootmisest loobuda, eelkõige kavades määratletud idapoolsetel piirialadel. Käesoleva artikli kohaldamisel tähendavad idapoolsed piirialad liidu NUTS2 piirkondi, mis piirnevad maa või mere kaudu Venemaa Föderatsiooni, Valgevene või Ukrainaga ning mis ei kata kogu asjaomase liikmesriigi territooriumi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
(Endise RPP artikli 35 lõike 5 muudatus; muudeti 20 %-lt 12 %-le ja 5 protsendipunktilt 3 protsendipunktile, lisati keelelised parandused)
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>79</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 12 – lõige 1 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Liikmesriigid toetavad põllumajandustootjaid riskijuhtimisvahendites osalemisel. Liikmesriigid tagavad, et toetust antakse üksnes kahju korral, mis ületab künnise, milleks on vähemalt 20 % põllumajandustootja kolme eelneva aasta keskmisest aastatoodangust või sissetulekust või eelneva viieaastase perioodi alusel pärast kõige kõrgema ja kõige madalama näitaja väljajätmist arvestatud kolme aasta keskmisest.
	Liikmesriigid võivad toetada põllumajandustootjaid riskijuhtimisvahendites osalemisel, võttes arvesse, et selliste vahendite kavandamine ja rakendamine jääb liikmesriikide ja piirkondade pädevusse. Liikmesriigid tagavad, et toetust antakse üksnes kahju korral, mis ületab künnise, milleks on vähemalt 20 % põllumajandustootja kolme eelneva aasta keskmisest aastatoodangust või sissetulekust või eelneva viieaastase perioodi alusel pärast kõige kõrgema ja kõige madalama näitaja väljajätmist arvestatud kolme aasta keskmisest.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>80</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 12 – lõige 3</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	3.	Liikmesriigid võivad kohaldada noorte põllumajandustootjate ja uute põllumajandustootjate kahjude arvutamiseks asjakohast alternatiivset meetodit.
	3.	Liikmesriigid võivad kohaldada kahjude arvutamiseks asjakohast alternatiivset meetodit, kui põllumajandustootja seda palub.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>81</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 12 – lõige 3 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	3a.	Olenemata lõikest 1 võivad liikmesriigid anda toetust kollektiivsetes kriisiennetus- ja riskijuhtimisvahendites osalemiseks tootjaorganisatsioonidele, tootjarühmadele ja muid koostöövorme esindavatele üksustele, mis on loodud tootjate algatusel ja mida tootjad kontrollivad. Liikmesriigi pädev asutus määratleb sellised koostöövormid tootjarühmadena kava kestuse ajal. Toetust antakse rahalise toetusena ühisfondidele, mille eesmärgid on seotud määruse 1308/2018 artikli 6 lõike 1 punktides a ja c sätestatud erieesmärkidega, et vältida häireid asjaomase sektori turgudel ja nendega toime tulla, sealhulgas rahalise toetusena fondide loomise halduskulude katmiseks. Toetuse andmisel kiidavad liikmesriigid heaks ühisfondide moodustamise ja haldamise eeskirjad. Nende eeskirjadega nähakse ette, et ühisfondid võivad sekkuda ainult juhul, kui asjaomase sektori turuhinnad langevad vähemalt 20 % võrreldes eelneva kolmeaastase perioodi keskmisega või eelneva viieaastase perioodi kolmeaastase keskmisega, millest on välja jäetud kõrgeim ja madalaim väärtus. Liikmesriigid kehtestavad toetusele ühe või mitu määra, mis ei ületa 70 % ühisfondi sissemaksetest, ühisfondi halduskuludest ja vajaduse korral muudest rahastamiskõlblikest kuludest.

	
	Liikmesriigid tagavad, et käesoleva artikli kohaste sekkumiste kombineerimise tulemusel muude avaliku või erasektori riskijuhtimise kavadega ei toimuks ülemäärast hüvitamist.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>82</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 12 – lõige 4</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	4.	Liikmesriigid kehtestavad oma riikliku ja piirkondliku partnerluse kavas kahju arvutamise ja hüvitamise vajadust põhjustavate tegurite arvestamise metoodika. Liikmesriigid tagavad, et käesoleva artikli kohaste sekkumiste kombineerimise tulemusel muude avaliku või erasektori riskijuhtimise kavadega ei toimuks ülemäärast hüvitamist. 
	4.	Liikmesriigid kehtestavad kahju arvutamise ja hüvitamise vajadust põhjustavate tegurite arvestamise metoodika. See metoodika määratakse kindlaks selgelt ja operatiivselt, et tagada tõhus halduslik rakendamine. Seda ei ole vaja riikliku ja piirkondliku partnerluse kavas üksikasjalikult täpsustada. Liikmesriigid tagavad, et käesoleva artikli kohaste sekkumiste kombineerimise tulemusel muude avaliku või erasektori riskijuhtimise kavadega ei toimuks ülemäärast hüvitamist.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>83</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 13 – pealkiri</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Põllumajandustootjate ja metsamaa valdajate investeeringutoetus
	Investeeringutoetus


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>84</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 13 – lõige 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1.	Liikmesriigid annavad käesoleva artikli alusel toetust tootlikele ja mittetootlikele investeeringutele, mis annavad asjakohase üldise panuse põllumajanduse, toidusüsteemide, metsamajanduse ja maapiirkondade vastupanuvõime, eelkõige kliimamuutustele vastupanu võime ja veemajanduse kriisivalmiduse suurendamisse. Liikmesriigid selgitavad oma riikliku ja piirkondliku partnerluse kavades, kuidas nad kavatsevad sellist toetust anda.
	1.	Liikmesriigid annavad käesoleva artikli alusel toetust tootlikele ja mittetootlikele investeeringutele, mis annavad asjakohase üldise panuse põllumajanduse, toidusüsteemide, metsamajanduse ja maapiirkondade vastupanuvõime, eelkõige kliimamuutustele vastupanu võime ja veemajanduse kriisivalmiduse suurendamisse või loomade heaolu parandamisse. Liikmesriigid selgitavad oma riikliku ja piirkondliku partnerluse kavades, kuidas nad kavatsevad sellist toetust anda.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>85</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 13 – lõige 1 – lõik 1 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Liikmesriigid soodustavad investeeringuid, millega toetatakse kestlikke põllumajandustavasid ning aidatakse kaasa loodusvarade ja põllumajanduslike sisendite tõhusamale kasutamisele, sealhulgas niisutamine, väetamine ja täppispõllumajandus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>86</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 13 – lõige 3</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	3.	Investeeringuid loodusõnnetuste, ebasoodsate ilmastikutingimuste või katastroofide tagajärjel kahjustatud põllumajandusliku või metsamajandusliku tootmispotentsiaali taastamisse toetatakse üksnes juhul, kui asjaomane sündmus on hävitanud vähemalt 30 % põllumajanduslikust tootmispotentsiaalist või vähemalt 20 % metsamajanduslikust tootmispotentsiaalist.
	3.	Juurdepääsule väikeinvesteeringute toetusele(kuni 20 000 eurot) kohaldatakse lihtsustatud heakskiitmis- ja väljamaksemenetlust ning proportsionaalseid haldusnõudeid, mille iga liikmesriik on oma RPP kavas kindlaks määrab, koos tõenditega piisavaks peetava investeeringu eduka elluviimise kohta. Juurdepääs väikeinvesteeringute toetusele vastab eelkõige naispõllumajandustootjate vajadusele, sest neil on isegi väikeste investeeringute puhul raskem saada hõlpsat juurdepääsu rahastamisele oma ettevõtte loomiseks või tugevdamiseks.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>87</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 13 – lõige 5</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	5.	Erandina lõike 4 punktidest a, b ja c ei kohaldata seda nõuet, kui toetust antakse rahastamisvahendite kaudu.
	välja jäetud


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>88</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 13 – lõige 6 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Kui liidu õiguse tulemusel kehtestatakse põllumajandustootjatele uued nõuded, võib toetust anda nende nõuete täitmiseks vajalike investeeringute tegemiseks maksimaalselt 36 kuu pikkuseks perioodiks alates kuupäevast, mil need nõuded muutuvad põllumajandusliku majapidamise jaoks kohustuslikuks.
	Põllumajandustootjate elluviidav investeerimisprojekt peab vastama sellistele liidu õiguse nõuetele, mis kehtisid ajal, mil toetuse andja investeerimistoetuse taotluse heaks kiitis. Põllumajandustootjad täidavad uusi nõudeid pärast investeerimisprojekti elluviimist.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>89</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 13 – lõige 6 – lõik 3</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Noortele põllumajandustootjatele, kes alustavad esimest korda tegevust põllumajanduslikus majapidamises selle juhina, võib toetust liidu õiguse nõuete täitmiseks tehtavateks investeeringuteks anda maksimaalselt 36 kuu pikkuseks perioodiks alates tegevuse alustamise kuupäevast või kuni artikli 14 lõikes 3 osutatud äriplaanis määratletud meetmed on lõpule viidud. Käesoleva lõike alusel võivad liikmesriigid toetust anda üksnes selleks, et hüvitada toetusesaajatele täielikult või osaliselt kõnealuste nõuete täitmisega seotud lisakulud.
	Noorte põllumajandustootjate elluviidav investeerimisprojekt peab vastama sellistele liidu õiguse nõuetele, mis kehtisid ajal, mil toetuse andja investeerimistoetuse taotluse heaks kiitis. Neid liidu õiguse nõudeid täidavad noored põllumajandustootjad pärast investeerimisprojekti elluviimist. Käesoleva lõike alusel võivad liikmesriigid toetust anda üksnes selleks, et hüvitada toetusesaajatele täielikult või osaliselt kõnealuste nõuete täitmisega seotud lisakulud.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>90</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 13 – lõige 6 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	6a.	Artikli 5 lõike 1 punktis i osutatud sekkumiste [põllumajandustootjate investeeringud] suhtes kohaldatav maksimaalne toetusmäär on 75 % iga sekkumise rahastamiskõlblikest kogukuludest. Lõike 1 punktis i osutatud noortele põllumajandustootjatele suunatud sekkumiste suhtes kohaldatav maksimaalne toetusmäär on 85 % rahastamiskõlblikest avaliku sektori kuludest.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Endine RPP artikli 35 lõike 4 lõige 2, lisatud on keelelisi parandusi.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>91</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 13 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Artikkel 13a

	
	Investeeringud niisutusse

	
	1. Liikmesriigid võivad anda toetust investeeringuteks niisutusse uutel ja olemasolevatel niisutatud aladel, tingimusel et artiklis 13 ja käesolevas artiklis sätestatud tingimused on täidetud.

	
	2. Investeeringuid niisutusse toetatakse üksnes siis, kui asjaomane liikmesriik on saatnud komisjonile direktiivis 2000/60/EÜ ette nähtud veemajanduskava kogu ala puhul, kuhu investeerimine toimub, samuti muude alade puhul, mille keskkonda võib investeerimine mõjutada. Kõnealuse direktiivi artikli 11 kohaselt veemajanduskava alusel jõustuvad meetmed, mis on põllumajandussektori jaoks asjakohased, on täpsustatud asjaomases meetmeprogrammis.

	
	3. Teostatakse veemõõtmist, mis võimaldab mõõta vee kasutamist toetatud investeeringu tasandil, või tehakse selline mõõtmine võimalikuks investeeringu osana.

	
	4. Liikmesriigid kehtestavad toetusele ühe või mitu ülemmäära, mis ei ületa:

	
	a) 80 % rahastamiskõlblikest kuludest põllumajandusettevõttes tehtavate niisutamisega seotud investeeringute puhul;

	
	b) 100 % rahastamiskõlblikest kuludest investeeringute puhul, mis tehakse põllumajandusettevõtte välisesse niisutamiseks ette nähtud põllumajandustaristusse;

	
	c) 65 % rahastamiskõlblikest kuludest põllumajandusettevõttes tehtavate muude niisutamisega seotud investeeringute puhul.

	
	5. Käesolevas artiklis määratletud niisutusse tehtavate investeeringute toetus loetakse olevat vastavuses määruse (EL, Euratom) 2024/2509 artikli 33 lõike 2 punktis d sätestatud olulise kahju ärahoidmise põhimõttega.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>92</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 13 b (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Artikkel 13b

	
	Puuvilla eritoetus

	
	1. Bulgaaria, Kreeka, Hispaania ja Portugal annavad puuvilla eritoetust põllumajandustootjatele, kes toodavad CN-koodi 5201 00 alla kuuluvat puuvilla. Need liikmesriigid kehtestavad erinõuded, et tagada tootmise tõhususe ja tootekvaliteedi miinimumtase. 

	
	2. Lõikes 1 osutatud liikmesriigid tagavad, et toetatav puuvillatootmine ei koorma liigselt loodusvarasid, nagu vesi ja pinnas. Sel eesmärgil või muudel keskkonnaalastel või sotsiaal-majanduslikel eesmärkidel võivad kõnealused liikmesriigid anda toetust üksnes teatavate puuvillasortide puhul konkreetsetes piirkondades või teatavate põllumajanduslike tootmisviiside puhul või kehtestada põllumajandustavadega seotud nõudeid. 

	
	3. Puuvilla eritoetust antakse toetusõigusliku puuvillakasvatusmaa hektari kohta. 

	
	4. Kehtestatakse järgmised riiklikud baaskülvipinnad: 

	
	a) Bulgaaria: 3 342 ha; 

	
	b) Kreeka: 250 000 ha; 

	
	c) Hispaania: 48 000 ha; 

	
	d) Portugal: 360 ha. 

	
	5. Kehtestatakse järgmised kindlad saagikused võrdlusperioodil: 

	
	a) Bulgaaria: 1,2 tonni/ha; 

	
	b) Kreeka: 3,2 tonni/ha; 

	
	c) Hispaania: 3,5 tonni/ha; 

	
	d) Portugal: 2,2 tonni/ha. 

	
	6. Puuvilla eritoetuse summa toetusõigusliku ala hektari kohta arvutatakse, korrutades lõikes 2 kehtestatud saagikused järgmiste võrdlussummadega: 

	
	a) Bulgaaria: 636,13 eurot;

	
	b) Kreeka: 229,37 eurot; 

	
	c) Hispaania: 354,73 eurot; 

	
	d) Portugal: 223,32 eurot. 

	
	7. Kui puuvillakasvatuse toetusõiguslik ala teatavas liikmesriigis ja teataval aastal ei ületa lõikes 1 kehtestatud baaskülvipinda, võib lõikes 3 nimetatud summat hektari kohta suurendada kas koefitsiendiga, mis saadakse riigisisese baaskülvipinna jagamisel tegeliku toetusõigusliku alaga, või 25 % võrra, olenevalt sellest, kumb on väiksem.

	
	8. Kui toetusõiguslik ala ületab baaskülvipinda, vähendatakse hektari kohta makstavat summat võrdeliselt baaskülvipinna ületamisega. 

	
	9. Käesolevas artiklis tähendab „heakskiidetud tootmisharudevaheline organisatsioon“ juriidilist isikut, mille on asutanud puuvilla tootvad põllumajandustootjad ja vähemalt üks toorpuuvilla töötleja ja mis koosneb nendest. Sellised organisatsioonid tagavad tõhusad ja kestvad meetmed, mille eesmärk on koondada pakkumist ja kohandada tootmist turu nõuetele. 

	
	10. Liikmesriik, kus toorpuuvilla töötlejad on asutatud, kiidab heaks tootmisharudevahelise organisatsiooni, mis vastab lõikes 1 nimetatud kriteeriumidele. 

	
	11. Nende põllumajandustootjate puhul, kes on heakskiidetud tootmisharudevahelise organisatsiooni liikmed, suurendatakse puuvilla eritoetust lõikes 4 sätestatud riikliku baaskülvipinna toetuskõlbliku hektari kohta kahe euro võrra. Selleks võivad liikmesriigid kehtestada selliste tootmisharudevaheliste organisatsioonide liikmetele erinõuded. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
(Endine RPP artikkel39, lisatud on keelelisi parandusi.)
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>93</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 14 – pealkiri</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Noorte põllumajandustootjate tegevuse alustamine, ettevõtlusega alustamine maapiirkondades ja väikeste põllumajandusettevõtete arendamine
	Noorte põllumajandustootjate tegevuse alustamine, ettevõtlusega alustamine maapiirkondades, ühistute ja väikeste põllumajandusettevõtete loomine ja arendamine


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>94</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 14 – lõige 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1.	Liikmesriigid võivad anda toetust noorte põllumajandustootjate tegevuse alustamiseks ja maapiirkondades ettevõtlusega alustamiseks, sealhulgas uute põllumajandustootjate tegevuse alustamiseks, käesolevas artiklis sätestatud ning riikliku ja piirkondliku partnerluse kavas täpsustatud tingimustel.
	1.	Liikmesriigid võivad anda toetust noorte põllumajandustootjate tegevuse alustamiseks ja maapiirkondades ettevõtlusega alustamiseks käesolevas artiklis sätestatud ning riikliku ja piirkondliku partnerluse kavas täpsustatud tingimustel. Liikmesriigid võivad samadel tingimustel anda toetust ka uute põllumajandustootjate tegevuse alustamiseks.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>95</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 14 – lõige 2 – punkt b a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	ba)	põllumajandusühistute kui juriidiliste isikute loomine ja arendamine;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>96</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 14 – lõige 4</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	4.	Liikmesriigid annavad toetust kindlasummaliste maksete või rahastamisvahendite vormis või neid kahte kombineerides. Toetuse summa võib olla maksimaalselt 300 000 eurot ning toetust võib objektiivsete ja mittediskrimineerivate kriteeriumide alusel diferentseerida.
	4.	Liikmesriigid annavad toetust kindlasummaliste maksete või rahastamisvahendite vormis või neid kahte kombineerides või sihttoetustena. Toetuse summa võib olla maksimaalselt 300 000 eurot ning toetust võib objektiivsete ja mittediskrimineerivate kriteeriumide alusel diferentseerida. Põllumajandusühistu kui juriidilise isiku, võrreldava juriidilise isiku või füüsiliste või juriidiliste isikute ühenduse puhul kohaldatakse piirangut nende juriidiliste isikute või ühenduste liikmete tasandil, tingimusel et liikmed osalevad põllumajanduslikus majapidamises võrdselt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>97</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 15 – lõik 1 – punkt a</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(a)	põllumajandussektori praeguse demograafilise olukorra hinnang;
	(a)	põllumajandussektori praeguse demograafilise olukorra, sealhulgas territoriaalsete ja struktuuriliste erinevuste hinnang;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>98</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 15 – lõik 1 – punkt b</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(b)	noorte põllumajandustootjate turule sisenemise tõkete loetelu ning nende ületamiseks kavandatud riiklikud algatused ja meetmed;
	(b)	noorte põllumajandustootjate turule sisenemise tõkete loetelu ning nende ületamiseks kavandatud riiklikud algatused ja meetmed, sealhulgas juurdepääs maale, kapitalile, teadmistele, nõustamisteenustele ja riskijuhtimisvahenditele;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>99</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 15 – lõik 1 – punkt c</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(c)	kirjeldus selle kohta, kuidas kasutatakse artiklis 16 osutatud noorte põllumajandustootjate stardipaketti riigi kontekstis;
	(c)	kirjeldus selle kohta, kuidas kasutatakse artiklis 16 osutatud noorte põllumajandustootjate stardipaketti riigi või piirkondlikus kontekstis, sealhulgas selle panus kestlikesse ärimudelitesse, sissetuleku stabiilsusse ja toimetulekuvõimesse; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>100</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 15 – lõik 1 – punkt d</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(d)	riikliku ja piirkondliku partnerluse kavas esitatud põlvkonnavahetusele kaasa aitavate meetmete koostoime.
	(d)	riikliku ja piirkondliku partnerluse kavas esitatud põlvkonnavahetusele kaasa aitavate meetmete ning muude asjakohaste maaelu arengut ja innovatsiooni toetavate liidu ja riiklike vahendite koostoime.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>101</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määruss</DocAmend>
<Article>Artikkel 16 – lõige 1 – punkt a</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(a)	artikli 14 kohane noorte põllumajandustootjate tegevuse alustamise toetus;
	välja jäetud


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>102</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 16 – lõige 1 – punkt b</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(b)	artikli 6 kohane vähenev pindalapõhine sissetulekutoetus noortele põllumajandustootjatele;
	(b)	artikli 6 kohane pindalapõhine sissetulekutoetus noortele põllumajandustootjatele;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>103</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 16 – lõige 1 – punkt b a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	ba)	juurdepääs noorte põllumajandustootjate vajadustele kohandatud nõustamisteenustele ja koolitusprogrammidele vastavalt artiklile 20.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>104</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 16 – lõige 1 – punkt c</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(c)	artikli 7 kohane noortele põllumajandustootjatele suunatud väikepõllumajandustootjate toetus;
	välja jäetud


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>105</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 16 – lõige 1 – punkt d</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(d)	investeeringutoetus suurema abi osakaaluga noortele põllumajandustootjatele;
	välja jäetud


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>106</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 16 – lõige 1 – punkt e</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(e)	noorte põllumajandustootjate tehtavate investeeringute rahastamise võimalused rahastamisvahendite kaudu vastavalt määruse (EL) .../... (riiklik ja piirkondlik partnerlus) artiklile 71;
	välja jäetud


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>107</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 16 – lõige 1 – punkt f</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(f)	maapiirkonnas ettevõtte asutamise toetus;
	välja jäetud


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>108</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 16 – lõige 1 – punkt g</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(g)	koostööalased sekkumised, mis hõlbustavad juurdepääsu innovatsioonile EIP-AGRI töörühmade projektide kaudu vastavalt käesoleva määruse artiklile 19 ja määruse (EL) .../... (riiklik ja piirkondlik partnerlus) artiklile 74;
	välja jäetud


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>109</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 16 – lõige 1 – punkt h</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(h)	koostööalased sekkumised, mis hõlbustavad põlvkondade koostööd, sealhulgas põllumajandusettevõtte pärimist vastavalt määruse (EL) .../... (riiklik ja piirkondlik partnerlus) artiklile 74;
	välja jäetud


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>110</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 16 – lõige 1 – punkt i</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(i)	põllumajandusettevõtete asendusteenuste toetus vastavalt artiklile 17;
	välja jäetud


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>111</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 16 – lõige 1 – punkt j</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(j)	juurdepääs noorte põllumajandustootjate vajadustele kohandatud nõustamisteenustele ja koolitusprogrammidele vastavalt artiklile 20.
	välja jäetud


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>112</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 16 – lõige 1 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	1a.	Noorte põllumajandustootjate stardipakett võib sisaldada kooskõlas artiklis 15 osutatud põllumajanduse põlvkonnavahetuse strateegiaga järgmiste meetmete kogumit:

	
	a) artikli 14 kohane noorte põllumajandustootjate tegevuse alustamise toetus;

	
	b) artikli 7 kohane noortele põllumajandustootjatele suunatud väikepõllumajandustootjate toetus;

	
	c) investeeringutoetus suurema abi osakaaluga noortele põllumajandustootjatele;

	
	d) noorte põllumajandustootjate tehtavate investeeringute rahastamise võimalused rahastamisvahendite kaudu vastavalt määruse (EL) .../... (riiklik ja piirkondlik partnerlus) artiklile 71;

	
	e) maapiirkonnas ettevõtte asutamise toetus ja investeerimisstiimulid;

	
	f) koostööalased sekkumised, mis hõlbustavad juurdepääsu innovatsioonile EIP-AGRI töörühmade projektide kaudu vastavalt käesoleva määruse artiklile 19 ja määruse (EL) .../... (riiklik ja piirkondlik partnerlus) artiklile 74;

	
	g) koostööalased sekkumised, mis hõlbustavad põlvkondade koostööd, sealhulgas põllumajandusettevõtte pärimist vastavalt määruse (EL) .../... (riiklik ja piirkondlik partnerlus) artiklile 74;

	
	h) põllumajandusettevõtete asendusteenuste toetus vastavalt artiklile 17.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>113</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 16 – lõige 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	2.	Liikmesriigid rakendavad lõikes 1 osutatud meetmeid, luues nende puhul seoseid ja koostoimet oma riikliku ja piirkondliku partnerluse kavas sätestatud muude meetmetega, eelkõige meetmetega, mis hõlbustavad põlvkondade järjepidevust ja põlvkonnavahetust, investeeringuid maapiirkondade idufirmadesse või rahastamisvahenditele juurdepääsu ja nende kasutamist.
	2.	Liikmesriigid rakendavad lõikes 1 osutatud meetmeid, luues nende puhul seoseid ja koostoimet oma riikliku ja piirkondliku partnerluse kavas sätestatud muude meetmetega, eelkõige meetmetega, mis hõlbustavad põlvkondade järjepidevust ja põlvkonnavahetust, põllumajandusettevõtete asendusteenuseid, investeeringuid maapiirkondade idufirmadesse või rahastamisvahenditele juurdepääsu ja nende kasutamist.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>114</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 16 – lõige 3</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	3.	Selleks et hõlbustada juurdepääsu lõikes 1 osutatud sekkumistele, loovad liikmesriigid noortele põllumajandustootjatele ühtse juurdepääsupunkti, mis võib muu hulgas anda teavet toetusvõimaluste ja -menetluste kohta ning hõlbustada põllumajandussektorisse sisenemist ja seal tegevuse alustamist, sealhulgas rahastamistaotluste esitamine ja juhised.
	3. Selleks et hõlbustada juurdepääsu lõigetes 1 ja 2 osutatud sekkumistele, loovad liikmesriigid noortele põllumajandustootjatele ühtse juurdepääsupunkti, mis võib muu hulgas anda teavet toetusvõimaluste ja -menetluste kohta ning hõlbustada põllumajandussektorisse sisenemist ja seal tegevuse alustamist, sealhulgas rahastamistaotluste esitamine ja juhised.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>115</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 17 – lõige 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1.	Liikmesriigid võivad anda toetust põllumajandusettevõtete asendusteenuste jaoks, mis võimaldavad põllumajandustootjatel võtta puhkust haiguse, laste saamise, laste ja pereliikmete hooldamise, puhkepäevade ja muude sarnaste elusündmuste puhul ning osaleda koolitustel, nagu on täpsustatud nende riikliku ja piirkondliku partnerluse kavades.
	1.	Liikmesriigid võivad anda toetust põllumajandusettevõtete asendusteenuste jaoks, mis võimaldavad põllumajandustootjatel ja põllumajandusettevõttes töötavatel pereliikmetel võtta puhkust haiguse, laste saamise, laste ja pereliikmete hooldamise, puhkepäevade ja muude sarnaste elusündmuste puhul ning osaleda koolitustel, nagu on täpsustatud nende riikliku ja piirkondliku partnerluse kavades.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>116</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 18 – lõige 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1.	Liikmesriigid toetavad programmi LEADER selle kohaliku arengu strateegiate ettevalmistamisel ja rakendamisel määruse (EL) .../... (riiklik ja piirkondlik partnerlus) artiklis 76 sätestatud tingimustel ja nii, nagu on täpsemalt ette nähtud nende riikliku ja piirkondliku partnerluse kavades.
	1. Liikmesriigid toetavad programmi LEADER [vähemalt 5 %] ulatuses maaelu arenguks ette nähtud kogusummast, nagu on sätestatud artikli 10 lõike 2 punktis ii või määruses (EL) .../... (riiklik ja piirkondlik partnerlus), nagu on osutatud määruse (EL) .../... (riiklik ja piirkondlik partnerlus) artikli 35 lõikes 4a, selle kohaliku arengu strateegiate ettevalmistamisel ja rakendamisel määruse (EL) .../... (riiklik ja piirkondlik partnerlus) artiklis 76 sätestatud tingimustel ja nii, nagu on täpsemalt ette nähtud nende riikliku ja piirkondliku partnerluse kavades.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>117</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 18 – lõige 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	2.	Liikmesriigid toetavad programmi LEADER vähemalt maapiirkondades, kus valitsevad konkreetsed ebasoodsad tingimused, nagu liikmesriigid on määratlenud riikliku ja piirkondliku partnerluse kavades.
	2.	Liikmesriigid toetavad programmi LEADER vähemalt maapiirkondades, nagu liikmesriigid on määratlenud riikliku ja piirkondliku partnerluse kavades.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>118</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 18 – lõige 3</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	3.	Liikmesriigid annavad programmi LEADER kaudu toetust projektidele, mida rakendavad kohalikud algatusrühmad, mis hõlmavad idufirmasid, lisaväärtuse loomise võimet ümberkujundamisel, põllumajandusliku tegevuse mitmekesistamist, sealhulgas agroturismi, põllumajandustoodete otsemüüki ja innovatsiooni.
	3.	Liikmesriigid annavad programmi LEADER raames toetust projektidele, mille on välja valinud kohalikud algatusrühmad ja mida rakendatakse idufirmade osalusel, ning idufirmadele suutlikkuse suurendamiseks, eesmärgiga anda ümberkujundamise kaudu lisaväärtust, põllumajandustegevuse, sealhulgas agroturismi mitmekesistamiseks, põllumajandustoodete otsemüügiks ja innovatsiooniks, samuti kõigile projektidele, mis aitavad kaasa kohaliku kogukonna aktiveerimisele. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>119</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 18 – lõige 4</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	4.	Programmi LEADER raames antav toetus keskendub maaelu arengu valdkondadele, millel on põllumajandustootjate ja metsamaa valdajate jaoks lisaväärtus, nagu maapiirkondade sotsiaalne, keskkonnaalane, digitaalne ja majanduslik ümberkujundamine, maapiirkondade elanike heaolu parandamine ja sotsiaalse kapitali tugevdamine.
	4. Programmi LEADER raames antav toetus keskendub maaelu arengu valdkondadele, millel on maakogukondade jaoks, kus põllumajandustootjad ja metsamaa valdajad täidavad põhirolli, lisaväärtus, nagu maapiirkondade sotsiaalne, keskkonnaalane, digitaalne ja majanduslik ümberkujundamine, maapiirkondade elanike heaolu parandamine, sotsiaalse kapitali tugevdamine, põhiteenuste osutamine ja üldiste elutingimuste parandamine, võttes arvesse naiste vajadusi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>120</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 19 – lõige 3 – lõik 1 – punkt a</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(a)	töötada välja uuenduslikud lahendused, mis keskenduvad põllumajandustootjate, metsamaa valdajate ja maapiirkondade ettevõtjate erivajadustele;
	(a) töötada vajaduse korral välja uuenduslikud lahendused, mis keskenduvad põllumajandustootjate, metsamaa valdajate ja maapiirkondade osalejate erivajadustele, võttes asjakohasel juhul arvesse koostoimet kogu tarneahelas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>121</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 20 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Artikkel 20a

	
	Põllumajandusressursside seire

	
	Riikliku ja piirkondliku partnerluse fond võib toetada komisjoni võetud meetmeid põllumajandusressursside seireks kasutatavate kaugseirerakenduste kaudu. Selliste kaugseirerakenduste eesmärk on anda komisjonile vahendid, et 

	
	(a) hallata liidu põllumajandusturge ülemaailmses kontekstis; 

	
	(b) tagada põllumajandusmaa kasutuse ja maakasutuse muutuse, sealhulgas agrometsanduse põllumajanduslik seire ning põllumajanduslik keskkonna- ja kliimaseire, samuti mulla, põllukultuuride, vee, elurikkuse, põllumajandusmaastike ja põllumajandusmaa seisundi seire, et prognoosida eelkõige saagikust ja põllumajandustoodangut ning erandlike asjaoludega seonduvaid põllumajanduslikke mõjusid ning võimaldada hinnata põllumajandussüsteemide vastupidavust ja edusamme asjaomaste ÜRO kestliku arengu eesmärkide saavutamisel;

	
	(c) jagada rahvusvahelises kontekstis juurdepääsu punktis b osutatud prognoosidele, näiteks seoses algatustega, mida koordineerivad ÜRO organisatsioonid, sealhulgas ÜRO kliimamuutuste raamkonventsiooni kohaste riiklike kasvuhoonegaaside inventuuride loomine, või muud rahvusvahelised ametid;

	
	(d) anda panus konkreetsetesse meetmetesse, mis suurendavad maailmaturgude läbipaistvust, võttes arvesse liidu eesmärke ja kohustusi;

	
	(e) tagada agrometeoroloogilise süsteemi tehnoloogiline järelevalve.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Endine riikliku ja piirkondliku partnerluse määruse artikkel 37, lisatud on keelelisi parandusi.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>122</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 20 b (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Artikkel 20b

	
	Loodusõnnetuste, ebasoodsate ilmastikutingimuste ja katastroofide järel põllumajandustootjatele makstavad kriisitoetused

	
	1. Liikmesriigid võivad anda kriisitoetusi põllumajandustootjatele, keda on mõjutanud loodusõnnetused, ebasoodsad ilmastikutingimused või katastroofid. Nende toetuste eesmärk on tagada kõnealuste põllumajandustootjate põllumajandusliku tegevuse järjepidevus ning nende suhtes kohaldatakse käesolevas artiklis sätestatud ja liikmesriikide täpsustatud tingimusi. 

	
	2. Käesoleva artikli kohast toetust antakse tingimusel, et liikmesriigi pädev asutus tunnistab ametlikult, et aset on leidnud liikmesriigi määratlusele vastav loodusõnnetus, ebasoodsad ilmastikutingimused või katastroof ning et need sündmused või määruse (EL) 2016/2031 kohaselt taimehaiguse või -kahjustaja likvideerimiseks või leviku piiramiseks võetud meetmed või komisjoni rakendusmääruse (EL) 2018/1882 lisas loetletud loomataudide ennetamiseks või likvideerimiseks võetud meetmed või määruse (EL) 2016/429 artikli 6 lõike 3 ja artikli 259 kohaselt seoses esilekerkiva taudiga võetud meetmed on otseselt põhjustanud kahju, mille tagajärjel on hävinud vähemalt 30 % põllumajandustootja kolme eelneva aasta keskmisest aastatoodangust või eelneva viieaastase perioodi alusel pärast kõige kõrgema ja kõige madalama näitaja väljajätmist arvestatud kolme aasta keskmisest. 

	
	3. Kahju arvutatakse kas põllumajandusliku majapidamise tasandil, põllumajandusliku majapidamise asjaomase sektoriga seotud tegevuse tasandil või seoses konkreetse asjaomase maa-alaga. 

	
	4. Liikmesriigid kehtestavad toodangu vähenemise hüvitamiseks kohaldatavad toetusmäärad. Need määrad on kõrgemad põllumajandustootjate puhul, kes rakendavad sekkumisi või muid ennetavaid meetmeid põllumajandusettevõtte tasandil, et vähendada tootmis- ja sissetulekuriske, millega seoses toetust antakse. Toodangu vähenemise arvutamiseks võib kasutada indekseid. 

	
	5. Käesoleva artikli alusel toetuse andmisel tagavad liikmesriigid, et välditakse ülemäärast hüvitamist, mis tuleneb käesoleva toetuse ning muude riiklike või liidu toetusvahendite või erakindlustussüsteemide vahendite ühendamisest. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Endine riikliku ja piirkondliku partnerluse määruse artikkel 38, lisatud on keelelisi parandusi.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>123</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 20 c (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Artikkel 20c

	
	WTO omamaine toetus

	
	1. Liikmesriigid kavandavad ÜPP sissetulekutoetusega seotud sekkumised käesoleva määruse XVII lisas [WTO lisa] loetletud sekkumisviiside alusel, sealhulgas käesoleva määruse artiklites 1a (uus) ja 1b (uus) ning riikliku ja piirkondliku partnerluse määruse artiklis 4 sätestatud mõisted ja tingimused, nii et need vastavad WTO põllumajanduslepingu 2. lisa kriteeriumidele.

	
	2. Käesoleva määruse artikli 35 lõike 5 punktides a, d, g, o ja p nimetatud toetus peab vastama asjaomase sekkumisega seoses käesoleva määruse XVII lisas [WTO lisa] osutatud WTO põllumajanduslepingu 2. lisa punktide kriteeriumidele. Muu sekkumise puhul on käesoleva määruse XVII lisas [WTO lisa] osutatud WTO põllumajanduslepingu 2. lisa konkreetsed punktid soovituslikud ja sekkumisel võib järgida WTO põllumajanduslepingu 2. lisa teisi punkte, kui see on partnerluskavas täpsustatud ja selgitatud.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Endine riikliku ja piirkondliku partnerluse määruse artikkel 40.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>124</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 20 d (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Artikkel 20d

	
	Õliseemneid käsitleva vastastikuse mõistmise memorandumi rakendamine

	
	1. Kui liikmesriigid näevad ette GATTi raames sõlmitud Euroopa Majandusühenduse ja Ameerika Ühendriikide vahelise õliseemneid käsitleva vastastikuse mõistmise memorandumi lisaga seotud pindalapõhised sekkumised, siis ei tohi kogu toetatav pindala, mis põhineb asjaomaste liikmesriikide kavadega hõlmatud kavandatud väljunditel, ületada toetatavat maksimumpindala kogu liidu kohta.

	
	2. Iga liikmesriik, kes kavatseb anda käesoleva artikli lõikes 1 osutatud toetust, märgib vastavad kavandatud väljundid hektarites ära oma riikliku ja piirkondliku partnerluse kavas.

	
	3. Kui kõik liikmesriikide partnerluskavades kavandatud väljundid ületavad kogu liidu jaoks käesoleva artikli lõikes 1 osutatud toetatavat maksimumpindala kogu liidu kohta, võtab komisjon vastu rakendusaktid, millega kehtestatakse iga liikmesriigi jaoks soovituslik võrdluspindala, mis on arvutatud, lähtudes iga liikmesriigi osakaalust liidu keskmises haritavas pindalas viimase viie aasta jooksul alates kava ettepaneku esitamisele eelnevast aastast. Nimetatud rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas riikliku ja piirkondliku partnerluse määruse artiklis 88 [komiteemenetlus] osutatud kontrollimenetlusega.

	
	4. Komisjon teatab igale kõnealusele liikmesriigile vähenduskoefitsiendi. Liikmesriigid kohandavad partnerluskavades kavandatud väljundeid vastavalt vähenduskoefitsientidele. 

	
	5. Kui liikmesriik kavatseb suurendada kavandatud väljundeid, millele on osutatud lõikes 1 ja mis on sätestatud komisjoni poolt heaks kiidetud riikliku ja piirkondliku partnerluse kavas, teatab ta sellest komisjonile, esitades taotluse partnerluskava muutmiseks.

	
	6. Kui see on vajalik selleks, et vältida kogu liidu jaoks lõikes 1 osutatud toetatava maksimumpindala ületamist, võtab komisjon vastu rakendusaktid otsuse vormis, millega kehtestatakse vähenduskoefitsiendid või vaadatakse läbi olemasolevad vähenduskoefitsiendid kõigi liikmesriikide puhul, kes ületasid partnerluskavades oma võrdluspindala. 

	
	7. Liikmesriigid jätavad lõikes 1 osutatud mis tahes pindalapõhisest sekkumisest välja toiduks kasutatavate päevalilleseemnete kasvatamise.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Endine riikliku ja piirkondliku partnerluse määruse artikkel 41, lisatud on keelelisi parandusi.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>125</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 20 e (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Artikkel 20e

	
	Kohaldamisala ja üldised nõuded

	
	1. Käesolevas peatükis sätestatakse põllumajanduse erisekkumisviisid, et leevendada Egeuse mere väikesaarte saarelisest asendist, väiksusest ja turgude kaugusest tulenevaid raskusi. 

	
	2. Käesolevas määruses tähendavad Egeuse mere väikesaared kõiki Egeuse mere saari, välja arvatud Kreeta ja Euboia. 

	
	3. Lisaks riikliku ja piirkondliku partnerluse määruse artikli 3 punktis d sätestatud erieesmärkide saavutamisele aitavad lõikes 1 osutatud sekkumised kaasa järgmiste eesmärkide saavutamisele: 

	
	a) tagada Egeuse mere väikesaarte varustamine inimtoiduks või töötlemiseks ette nähtud ning põllumajandusliku toorainena kasutatavate oluliste toodetega, vähendades äärepoolseimast asukohast või saarelisest asendist tingitult tekkinud lisakulusid ning kahjustamata kohalikku tootmist ja selle arengut;

	
	b) tagada Egeuse mere väikesaarte põllumajandustegevuse pikaajaline tulevik ja areng, sealhulgas kohalike põllukultuuride ja toodete tootmine, töötlemine ja müük, pöörates erilist tähelepanu toiduga kindlustatusele ja toidualasele sõltumatusele, ning säilitada ja tugevdada nende konkurentsivõimet. 

	
	4. Kreeka võib rakendada Egeuse mere väikesaartel riikliku ja piirkondliku partnerluse määruse artikli 35 lõikes 1 osutatud sekkumisi, välja arvatud punktis o [äärepoolseimad piirkonnad] osutatud sekkumised. 

	
	5. Käesoleva määruse artiklis 3 osutatud põllumajandusettevõtete hoolivat juhtimist kohaldatakse toetusesaajate suhtes, kes saavad toetust käesoleva määruse artiklis 20g (uus) [kohalike põllumajandustoodete toetus] osutatud kohalike põllumajandustoodete eest. 

	
	6. Käesoleva määruse artiklis 20g (uus) [kohalike põllumajandustoodete toetus] osutatud kohalike põllumajandustoodete toetuse saaja, kes saab iga-aastast toetust, mis ei ületa 3 000 eurot, vabastatakse käesoleva määruse XI lisa A ja C osas osutatud põllumajandusettevõtte hooliva juhtimise nõuetest.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Endine riikliku ja piirkondliku partnerluse määruse artikkel 42, lisatud on keelelisi parandusi.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>126</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 20 f (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Artikkel 20f

	
	Tarnimise erikord

	
	1. ELi toimimise lepingu I lisas loetletud põllumajandustoodete jaoks, mis on Egeuse mere väikesaartel olulised inimtoiduna, vahendina muude toodete tootmiseks või põllumajandusliku toorainena, kehtestatakse tarnimise erikord. 

	
	2. Kreeka kehtestab oma kavas kõige asjakohasemal geograafilisel tasandil iga põllumajandustoote maksimumkoguse ELi toimimise lepingu I lisas loetletud toodete hulgast, et määrata kogused, mida on vaja igal aastal Egeuse mere väikesaarte tarnevajaduste rahuldamiseks. 

	
	3. Esimeses lõigus osutatud põllumajandustoodete maksimumkogus hõlmab ka nende toodete koguseid, mida vajavad ettevõtjad, kes pakendavad ja töötlevad tooteid, mis on kavandatud kohalikule turule, ülejäänud liitu edasisaatmiseks või piirkondliku kaubanduse või tavapäraste kaubavoogude raames kolmandatesse riikidesse eksportimiseks. Esimeses lõigus osutatud toodete maksimumkogus määratakse kindlaks, võttes eelkõige arvesse nende toodete koguseid, mis on kindlaks määratud eelmise programmitöö perioodi prognoositavas tarnebilansis. 

	
	4. Toetust antakse Egeuse mere väikesaarte varustamiseks liidu toodetega, et tagada lõike 2 kohaselt kehtestatud tarnimise erinõuded hinna ja kvaliteedi osas, säilitades samal ajal liidu osa nende toodete tarnimises. 

	
	5. Toetust ei anta nende toodete tarnimiseks, mille suhtes on juba kohaldatud tarnimise erikorra soodustusi teistel Egeuse mere väikesaartel. 

	
	6. Tarnimise erikorda kohaldatakse üksnes veatute standardse turustuskvaliteediga toodete suhtes.

	
	7. Tarnimise erikorra rakendamisel võtab Kreeka eelkõige arvesse vajadust tagada, et olemasolevat kohalikku tootmist ei destabiliseeritaks ega takistataks selle arengut, ja lõikes 5 sätestatud nõuet. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Endine riikliku ja piirkondliku partnerluse määruse artikkel 43, lisatud on keelelisi parandusi.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>127</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 20 g (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Artikkel 20g

	
	Kohalike põllumajandustoodete toetus

	
	1. Kreeka annab toetust töötlemata ja töödeldud põllumajandustoodete tootmiseks, töötlemiseks, turustamiseks ja veoks Egeuse mere väikesaartel. 

	
	2. Kreeka kavandab sekkumismeetmed nii, et oleks tagatud kohaliku põllumajandusliku tootmise järjepidevus ja areng Egeuse mere väikesaartel. 

	
	3. Kreeka näeb ette maksete õiglase jaotamise. Kreeka võib piirata toetusesaajale asjaomasel kalendriaastal antava toetuse summat või kasutada järk-järgult vähenevaid makseid. 

	
	4. Kreeka võib anda toetust toodete turustamiseks väljaspool nende tootmispiirkonda. Kõnealune toetus ei tohi ületada 10 % asjaomase kalendriaasta sihtkohatsooni toimetatud turustatava toodangu väärtusest. 

	
	5. Kui kava muudetakse kooskõlas riikliku ja piirkondliku partnerluse määruse artikliga 24 [kavade muudatused], võivad erakorralisest loodusõnnetusest või raskest ilmastikutingimusest mõjutatud toetusesaajad saada jätkuvalt toetust lõikes 1 sätestatud tootmise, töötlemise või turustamise toetamise meetmete vormis, olenemata nende tegevuse tasemest kogu taastamisperioodi jooksul, kuid tingimusel, et nad võtavad ametliku kohustuse taastada oma põllumajanduslik tootmisvõimsus. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Endine riikliku ja piirkondliku partnerluse määruse artikkel 44.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>128</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 20 h (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Artikkel 20h

	
	Kontroll ja karistused

	
	1. Tarnimise erikorra puhul teostab Kreeka kontrollimist halduskontorolli ja kohapealse kontrolli kaudu.

	
	2. Toodete impordi, sisseveo, ekspordi ja edasisaatmise halduskontroll on täielik ja sisaldab tõendavate dokumentide ristkontrolli. Põllumajandustoodete impordi ja riiki sisenemise füüsiline kontroll asjaomastel Egeuse mere väikesaartel peab hõlmama representatiivset valimit, mis on moodustatud vähemalt 5 % litsentsidest ja sertifikaatidest.

	
	3. Kohaliku tootmise toetamise meetmete puhul teeb Kreeka kontrolli halduskontorolli ja kohapealse kontrolli kaudu.

	
	4. Halduskontroll on täielik ja sisaldab ristkontrolli, milles muu hulgas kasutatakse ka ühtse haldus- ja kontrollisüsteemi andmeid.

	
	5. Pädev asutus valib kohapeal kontrollitavad tarnimise erikorra ja kohaliku tootmise toetuse taotlejad riskianalüüsi ja esitatud toetusetaotluste representatiivsuse alusel; pädevad asutused kontrollivad iga meetme puhul kohapeal vähemalt 5 % toetusetaotlustest. Valimis peab olema esindatud ka vähemalt 5 % iga tegevuse toetuseks antud summadest.

	
	Kõikidel asjakohastel juhtudel kasutab Kreeka käesoleva määruse artikliga 20j (uus) ette nähtud ühtset haldus- ja kontrollisüsteemi.

	
	Iga kohapealse kontrolli kohta koostatakse kontrolliaruanne, mis kajastab üksikasjalikult erinevaid kontrollimise aspekte.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Endine riikliku ja piirkondliku partnerluse määruse artikkel 45.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>129</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 20 i (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Artikkel 20i

	
	Euroopa ja liikmesriikide ÜPP võrgustik

	
	1. Iga liikmesriik loob hiljemalt 12 kuud pärast seda, kui komisjon on kava heaks kiitnud, põllumajanduse ja maaelu arengu valdkonnas tegutsevate organisatsioonide ja haldusasutuste, nõustajate, teadlaste ja teiste innovatsioonis osalejate ning muude selles valdkonnas tegutsevate isikute ühendamiseks riigi tasandil ühise põllumajanduspoliitika võrgustiku (edaspidi „riiklik ÜPP võrgustik“) ja toetab seda. Riiklikud ÜPP võrgustikud tuginevad liikmesriikide olemasolevatele võrgustiku loomise kogemustele ja tavadele.

	
	2. Komisjon loob Euroopa ühise põllumajanduspoliitika võrgustiku (edaspidi „Euroopa ÜPP võrgustik“) põllumajanduse ja maaelu arengu valdkonnas tegutsevate riiklike võrgustike, organisatsioonide ja haldusasutuste ühendamiseks liidu tasandil.

	
	3. Riiklike ja Euroopa ÜPP võrgustike eesmärgid on järgmised: 

	
	a) kaasata sidusrühmad partnerluskava ÜPP sekkumiste koostamisse ja rakendamisse; 

	
	b) toetada liikmesriikide haldusasutusi ÜPP sekkumiste rakendamisel; 

	
	c) parandada partnerluskavade ja eelkõige nende põllumajandusega seotud meetmete kvaliteeti ning levitada tulemusi; 

	
	d) edendada innovatsiooni, vastastikust õppimist ja teadmiste jagamist; 

	
	e) suurendada seire- ja hindamissuutlikkust; 

	
	f) levitada teavet ÜPP ja rahastamisvõimaluste kohta; 

	
	g) aidata kaasa ühise põllumajanduspoliitika edasiarendamisele.

	
	4. Lõikes 6 osutatud eesmärkide saavutamiseks peavad võrgustikud: 

	
	a) koguma, analüüsima ja levitama teavet ÜPPga seotud parimate tavade kohta ning analüüsima põllumajanduse ja maapiirkondade arengut; 

	
	b) suurendama liikmesriikide haldusasutuste ja muude ÜPPga seotud riiklike ja piirkondlike partnerluskavade rakendamise, seire ja hindamisega seotud osalejate suutlikkust; 

	
	c) hõlbustama vahetusi, vastastikust õppimist ja võrgustike loomist, sealhulgas asjakohasel juhul teabevahetust kolmandate riikide võrgustikega;
d) toetama rahastatud koostööprojektide, näiteks käesoleva määruse artikli 18a [LEADER] kohaste kohalike algatusrühmade ja käesoleva määruse artiklis 19 osutatud EIP-AGRI töörühmade võrgustike loomist ning edendama sidemeid muude liidu rahastatavate strateegiatega.

	
	5. Euroopa ÜPP võrgustik ja riiklikud ÜPP võrgustikud teevad koostööd ning viivad ellu ühistegevusi lõikes 3 osutatud eesmärkide saavutamiseks. Euroopa ÜPP võrgustik kasutab eristatavat visuaalset identiteeti. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Endine riikliku ja piirkondliku partnerluse määruse artikkel 57.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>130</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 20 j (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Artikkel 20j

	
	Ühtne haldus- ja kontrollisüsteem (IACS)

	
	1. Iga liikmesriik loob ühtse haldus- ja kontrollisüsteemi (edaspidi „ühtne süsteem“) ning tagab selle toimimise. Süsteemi kohaldatakse riikliku ja piirkondliku partnerluse määruse artikli 35 lõike 1 punktides a–g loetletud sekkumiste suhtes.

	
	2. Kui see on vajalik, kasutatakse ühtset süsteemi ka käesoleva määruse artiklis 3 osutatud põllumajandusettevõtete hooliva juhtimise haldamiseks ning kõigil asjakohastel juhtudel riikliku ja piirkondliku partnerluse määruse VI jaotises [sätted äärepoolseimate piirkondade toetamise kohta] osutatud meetmete puhul.

	
	3. Ühtne süsteem sisaldab järgmisi elemente:

	
	a) põllumajanduse seiresüsteem (AMS). AMS on kord, mille alusel regulaarselt ja süstemaatiliselt vaadeldakse, jälgitakse ja hinnatakse põllumajanduslikke tegevusi ja tavasid tehnoloogiliste vahendite, sealhulgas Copernicuse Sentineli satelliitandmete alusel;

	
	b) georuumiline ja loomapõhine taotlussüsteem (GSA). GSA on digitaalne taotlusvahend, mille abil toetusesaaja saab deklareerida põllumajandusliku majapidamise põllumajanduslikku tegevust ja tavasid;

	
	c) maatükkide identifitseerimise süsteem (LPIS);

	
	d) loomade identifitseerimise ja registreerimise süsteem;

	
	e) lõigetes 1 ja 2 loetletud sekkumistega seotud toetusesaajate identifitseerimise süsteem;

	
	f) kontrolli- ja karistussüsteem. Liikmesriigid teevad igal aastal toetuse- ja maksetaotluste halduskontrolle, et teha kindlaks nende seaduslikkus ja korrektsus. Neid kontrolle täiendavad kohapealsed kontrollid, mida võib teha tehnoloogia abil kaugjuhtimise teel. Liikmesriigid võivad siiski otsustada mitte teha kohapealseid kontrolle, kui kõikide või osa meetmete rahastamiskõlblikkuse tingimuste täitmist jälgitakse käesoleva artikli punktis a osutatud põllumajanduse seiresüsteemi alusel.

	
	4. Liikmesriigid hindavad igal aastal lõike 3 punktides a, b ja c osutatud ühtse süsteemi elementide kvaliteeti kooskõlas liidu tasandil loodud metoodikaga.

	
	Kui hindamise käigus tuvastatakse ühtse süsteemi elementides puudusi, võtavad liikmesriigid asjakohased parandusmeetmed või kui selliseid parandusmeetmeid ei võeta, nõuab komisjon, et koostataks tegevuskava, milles kirjeldatakse üksikasjalikult täitmata parandusmeetmete rakendamise ajakava.

	
	Hindamisaruanne ning vajaduse korral parandusmeetmed ja nende rakendamise ajakava esitatakse komisjonile asjaomasele kalendriaastale järgneva aasta 15. märtsiks.

	
	5. Komisjon edastab põllumajanduse seiresüsteemi jaoks vajalikud satelliidiandmed tasuta põllumajanduse seiresüsteemi eest vastutavatele pädevatele asutustele või neid asutusi esindama volitatud teenusepakkujatele. Lõikes 4 osutatud ühtse süsteemi kvaliteedi hindamiseks esitab komisjon neile tasuta vajalikud väga suure resolutsiooniga kujutised. Komisjon jääb satelliidiandmete ja kujutiste omanikuks.

	
	6. Euroopa maaseiresüsteem sisaldab vähemalt lõikes 3 osutatud ühtse süsteemi osadega seotud andmeid ja vajaduse korral andmeid, mida põllumajandustootjad jagavad avaliku sektori asutustega vastavalt käesoleva määruse artiklile 21. Liikmesriigid võivad põllumajandustootjate huvides osutada lisateenuseid, et tõhustada Euroopa maaseiresüsteemi muude teabeallikatega.

	
	7. Kui see on vajalik selleks, et tagada käesolevas peatükis sätestatud ühtse süsteemi tõhus, sidus ja mittediskrimineeriv rakendamine viisil, mis kaitseb liidu finantshuve, on komisjonil õigus võtta kooskõlas artikliga 23 vastu delegeeritud õigusakte, täiendades käesolevat määrust järgmisega:

	
	a) reeglid metoodika kohta, mis on liidu tasandil kehtestatud lõike 3 punktides a, b ja c osutatud ühtse süsteemi osade iga-aastaseks kvaliteedihindamiseks, ning

	
	b) lõike 3 punktis c osutatud LPIS-süsteemi käsitlevad reeglid.

	
	8. Komisjon võib võtta vastu rakendusaktid, millega kehtestatakse reeglid järgmise suhtes:

	
	a) komisjonile edastatavate või kättesaadavaks tehtavate järgmiste dokumentide vorm ja sisu ning edastamise või kättesaadavaks tegemise kord:

	
	i) lõikes 4 osutatud hindamisaruanne;

	
	ii) liikmesriikide esitatud parandusmeetmed;

	
	b) järgmiste süsteemide põhijooned ja reeglid:

	
	i) AMS;

	
	ii) GSA;

	
	iii) LPIS;

	
	iv) Euroopa maaseiresüsteem.

	
	9. Nimetatud rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas artikli 25 lõikes 3 osutatud kontrollimenetlusega.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Endine riikliku ja piirkondliku partnerluse määruse artikkel 70 ja seda on muudetud; lõike 3 punkti f muudatusettepanek: lisatud „kõikide või osa“; lõike 4 muudatusettepanek: „15. veebruari“ asemel „15. märts“; lõike 6 originaali väljajätmine: 6. Ilma et see piiraks liikmesriikide vastutust ühtse süsteemi rakendamise ja kohaldamise eest, loovad liikmesriigid Euroopa maaseiresüsteemi. See annab põllumajandustootjatele teavet, et toetada nende põllumajanduslike majapidamiste kestlikku majandamist. Lisaks esitatakse selles andmeid ÜPP poliitika väljatöötamiseks ja seireks ning edendatakse põllumajandusettevõtete kestlikkusandmete jagamist; lisatud on keelelisi parandusi.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>131</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 21 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Artikkel 21a

	
	Ettevõtjate suhtes kohaldatavad reeglid

	
	Kui toetust antakse riikliku ja piirkondliku partnerluse määruse artikli 35 lõikes 1 osutatud ÜPP sekkumiste kaudu ettevõtjatevahelise koostöö vormidele, võib seda anda üksnes sellistele koostöövormidele, mis vastavad määruses (EL) nr 1308/2013 sätestatud konkurentsieeskirjadele.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Endine riikliku ja piirkondliku partnerluse määruse artikkel 40.
</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>132</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>I LISA – A osa. Põllumajandusettevõtte vastutustundliku majandamise reeglid</Article>

	Komisjoni ettepanek

	Valdkond  
	Põhiküsimus  
	Kohustuslikud 
	Kohustuslikud majandamisnõuded (KMN) 

	 Kliima ja keskkond
	Vesi
	KMN 1  
	Direktiiv 2000/60/EÜ: 
artikli 11 lõike 3 punktid e ja h, mis on seotud fosfaatide hajureostusallikate kontrollimise suhtes kohaldatavate kohustuslike nõuetega  

	 Kliima ja keskkond
	Vesi
	KMN 2  
	Nõukogu direktiiv 91/676/EMÜ1: 
artiklid 4 ja 5  

	 Kliima ja keskkond
	Bioloogiline mitmekesisus ja maastik (kaitse ja kvaliteet)  
	KMN 3  
	Direktiiv 2009/147/EÜ:
artikli 3 lõige 1, artikli 3 lõike 2 punkt b ning artikli 4 lõiked 1, 2 ja 4  

	 Kliima ja keskkond
	Bioloogiline mitmekesisus ja maastik (kaitse ja kvaliteet)  
	KMN 4  
	Direktiiv 92/43/EMÜ:
artikli 6 lõiked 1 ja 2  

	Rahva- ja taimetervis 
	Toiduohutus
	KMN 5  
	Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) nr 178/20022  
artiklid 14 ja 15, artikli 17 lõige 1 3 ning artiklid 18, 19 ja 20

	Rahva- ja taimetervis 
	Toiduohutus
	KMN 6  
	Nõukogu direktiiv 96/22/EMÜ4: 
artikli 3 punktid a, b, d ja e ning artiklid 4, 5 ja 7  

	Rahva- ja taimetervis 
	Taimekaitsevahendid
	KMN 7  
	Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) nr 1107/20095: 
artikli 55 esimene ja teine lause  

	Rahva- ja taimetervis 
	Taimekaitsevahendid
	KMN 8
	Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2009/128/EÜ6:  
artikli 5 lõige 2 ja artikli 8 lõiked 1–5; artikkel 12 seoses piirangutega, mida kohaldatakse pestitsiidide kasutamise suhtes direktiivi 2000/60/EÜ ja Natura 2000 võrgustikku käsitlevate õigusaktide põhjal kindlaks määratletud kaitsealadel;  
artikli 13 lõiked 1 ja 3, milles käsitletakse pestitsiidide käitlemist ja ladustamist ning pestitsiidijääkide töötlemist  

	Loomade heaolu
	Loomade heaolu  
	KMN 9
	Nõukogu direktiiv 2008/119/EÜ7: 
artiklid 3 ja 4  

	Loomade heaolu
	Loomade heaolu  
	KMN 10
	Nõukogu direktiiv 2008/120/EMÜ8: 
artiklid 3 ja 4  

	Loomade heaolu
	Loomade heaolu  
	KMN 11
	Nõukogu direktiiv 98/58/EÜ9: 
artikkel 4  

	1	Nõukogu 12. detsembri 1991. aasta direktiiv 91/676/EMÜ veekogude kaitsmise kohta põllumajandusest lähtuva nitraadireostuse eest (EÜT L 375, 31.12.1991, lk 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1991/676/oj).

	2	Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) nr 178/2002, 28. jaanuar 2002, millega sätestatakse toidualaste õigusnormide üldised põhimõtted ja nõuded, asutatakse Euroopa Toiduohutusamet ja kehtestatakse toidu ohutusega seotud menetlused (EÜT L 31, 1.2.2002, lk 1, ELI:

	3	Mida on eelkõige rakendatud järgmiste õigusaktidega:
— määruse (EÜ) nr 470/2009 artikkel 14 ja määruse (EÜ) nr 37/2010 lisa;
— määrus (EÜ) nr 852/2004: artikli 4 lõige 1 ja I lisa A osa II jao punkti 4 alapunktid g, h, ja j, punkti 5 alapunktid f ja h ning punkt 6; III jao punkti 8 alapunktid a, b, d, e ning punkti 9 alapunktid a ja c;
— määrus (EÜ) nr 853/2004: artikli 3 lõige 1, III lisa IX jao 1. peatükk (I jaotise punkti 1 alapunktid b, c, d ja e, I jaotise punkti 2 alapunkti a alajaotused i, ii ja iii, alapunkti b alajaotused i ja ii ning alapunkt c, I jaotise punktid 3, 4 ja 5, II jaotise A osa punktid 1, 2, 3 ja 4, II jaotise B osa punkti 1 alapunktid a ja d, punkt 2 ja punkti 4 alapunktid a ja b), III lisa X jao 1. peatüki punkt 1;
— määrus (EÜ) nr 183/2005: artikli 5 lõiked 1, 5 ja 6 ning I lisa A osa I jaotise punkti 4 alapunktid e ja g; II jaotise punkti 2 alapunktid a, b ja e ja III lisa (pealkirja „Söötmine“ punkti 1 (pealkirjaga „Ladustamine“) esimene ja viimane lause ning punkti 2 (pealkirjaga „Jaotamine“) kolmas lause), ning
— määrus (EÜ) nr 396/2005: artikkel 18.

	4	Nõukogu 29. aprilli 1996. aasta direktiiv 96/22/EÜ, mis käsitleb teatavate hormonaalse või türostaatilise toimega ainete ja beetaagonistide kasutamise keelamist loomakasvatuses ning millega tunnistatakse kehtetuks direktiivid 81/602/EMÜ, 88/146/EMÜ ja 88/299/EMÜ (EÜT L 125, 23.5.1996, lk 3, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1996/22/oj).

	5	Euroopa Parlamendi ja nõukogu 21. oktoobri 2009. aasta määrus (EÜ) nr 1107/2009 taimekaitsevahendite turulelaskmise ja nõukogu direktiivide 79/117/EMÜ ja 91/414/EMÜ kehtetuks tunnistamise kohta (ELT L 309, 24.11.2009, lk 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1107/oj).

	6	Euroopa Parlamendi ja nõukogu 21. oktoobri 2009. aasta direktiiv 2009/128/EÜ, millega kehtestatakse ühenduse tegevusraamistik pestitsiidide säästva kasutamise saavutamiseks (ELT L 309, 24.11.2009, lk 71, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2009/128/oj).

	7	Nõukogu 18. detsembri 2008. aasta direktiiv 2008/119/EÜ, milles sätestatakse vasikate kaitse miinimumnõuded (ELT L 10, 15.1.2009, lk 7, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2008/119/oj).

	8	Nõukogu 18. detsembri 2008. aasta direktiiv 2008/120/EÜ, milles sätestatakse sigade kaitse miinimumnõuded (ELT L 47, 18.2.2009, lk 5, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2008/120/oj).

	9	Nõukogu 20. juuli 1998. aasta direktiiv 98/58/EÜ põllumajandusloomade kaitse kohta (EÜT L 221, 8.8.1998, lk 23, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1998/58/oj).

	Muudatusettepanek

	Valdkond  
	Põhiküsimus  
	Kohustuslikud 
	majandamisnõuded (KMN) 

	 Kliima ja keskkond
	Vesi
	KMN 1  
	Direktiiv 2000/60/EÜ: 
artikli 11 lõike 3 punktid e ja h, mis on seotud fosfaatide hajureostusallikate kontrollimise suhtes kohaldatavate kohustuslike nõuetega  

	välja jäetud

	 välja jäetud

	 välja jäetud

	Rahva- ja taimetervis 
	Toiduohutus
	KMN 5  
	Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) nr 178/20022 
artiklid 14 ja 15, artikli 17 lõige 13 ning artiklid 18, 19 ja 20

	Rahva- ja taimetervis 
	Toiduohutus
	KMN 6  
	Nõukogu direktiiv 96/22/EMÜ4: 
artikli 3 punktid a, b, d ja e ning artiklid 4, 5 ja 7  

	Rahva- ja taimetervis 
	Taimekaitsevahendid
	KMN 7  
	Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) nr 1107/20095: 
artikli 55 esimene ja teine lause  

	Rahva- ja taimetervis 
	Taimekaitsevahendid
	KMN 8
	Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2009/128/EÜ6: 
artikli 5 lõige 2 ja artikli 8 lõiked 1–5; artikkel 12 seoses piirangutega, mida kohaldatakse pestitsiidide kasutamise suhtes direktiivi 2000/60/EÜ ja Natura 2000 võrgustikku käsitlevate õigusaktide põhjal kindlaks määratletud kaitsealadel;  
artikli 13 lõiked 1 ja 3, milles käsitletakse pestitsiidide käitlemist ja ladustamist ning pestitsiidijääkide töötlemist  

	Loomade heaolu
	Loomade heaolu  
	KMN 9
	Nõukogu direktiiv 2008/119/EÜ7: 
artiklid 3 ja 4  

	Loomade heaolu
	Loomade heaolu  
	KMN 10
	Nõukogu direktiiv 2008/120/EMÜ8: 
artiklid 3 ja 4  

	Loomade heaolu
	Loomade heaolu  
	KMN 11
	Nõukogu direktiiv 98/58/EÜ9: 
artikkel 4  

	1	välja jäetud

	2	Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) nr 178/2002, 28. jaanuar 2002, millega sätestatakse toidualaste õigusnormide üldised põhimõtted ja nõuded, asutatakse Euroopa Toiduohutusamet ja kehtestatakse toidu ohutusega seotud menetlused (EÜT L 31, 1.2.2002, lk 1, ELI:

	3	Mida on eelkõige rakendatud järgmiste õigusaktidega:
— määruse (EÜ) nr 470/2009 artikkel 14 ja määruse (EÜ) nr 37/2010 lisa;
— määrus (EÜ) nr 852/2004: artikli 4 lõige 1 ja I lisa A osa II jao punkti 4 alapunktid g, h, ja j, punkti 5 alapunktid f ja h ning punkt 6; III jao punkti 8 alapunktid a, b, d, e ning punkti 9 alapunktid a ja c;
— määrus (EÜ) nr 853/2004: artikli 3 lõige 1, III lisa IX jao 1. peatükk (I jaotise punkti 1 alapunktid b, c, d ja e, I jaotise punkti 2 alapunkti a alajaotused i, ii ja iii, alapunkti b alajaotused i ja ii ning alapunkt c, I jaotise punktid 3, 4 ja 5, II jaotise A osa punktid 1, 2, 3 ja 4, II jaotise B osa punkti 1 alapunktid a ja d, punkt 2 ja punkti 4 alapunktid a ja b), III lisa X jao 1. peatüki punkt 1;
— määrus (EÜ) nr 183/2005: artikli 5 lõiked 1, 5 ja 6 ning I lisa A osa I jaotise punkti 4 alapunktid e ja g; II jaotise punkti 2 alapunktid a, b ja e ja III lisa (pealkirja „Söötmine“ punkti 1 (pealkirjaga „Ladustamine“) esimene ja viimane lause ning punkti 2 (pealkirjaga „Jaotamine“) kolmas lause), ning
— määrus (EÜ) nr 396/2005: artikkel 18.

	4	Nõukogu 29. aprilli 1996. aasta direktiiv 96/22/EÜ, mis käsitleb teatavate hormonaalse või türostaatilise toimega ainete ja beetaagonistide kasutamise keelamist loomakasvatuses ning millega tunnistatakse kehtetuks direktiivid 81/602/EMÜ, 88/146/EMÜ ja 88/299/EMÜ (EÜT L 125, 23.5.1996, lk 3, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1996/22/oj).

	5	Euroopa Parlamendi ja nõukogu 21. oktoobri 2009. aasta määrus (EÜ) nr 1107/2009 taimekaitsevahendite turulelaskmise ja nõukogu direktiivide 79/117/EMÜ ja 91/414/EMÜ kehtetuks tunnistamise kohta (ELT L 309, 24.11.2009, lk 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1107/oj).

	6	Euroopa Parlamendi ja nõukogu 21. oktoobri 2009. aasta direktiiv 2009/128/EÜ, millega kehtestatakse ühenduse tegevusraamistik pestitsiidide säästva kasutamise saavutamiseks (ELT L 309, 24.11.2009, lk 71, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2009/128/oj).

	7	Nõukogu 18. detsembri 2008. aasta direktiiv 2008/119/EÜ, milles sätestatakse vasikate kaitse miinimumnõuded (ELT L 10, 15.1.2009, lk 7, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2008/119/oj).

	8	Nõukogu 18. detsembri 2008. aasta direktiiv 2008/120/EÜ, milles sätestatakse sigade kaitse miinimumnõuded (ELT L 47, 18.2.2009, lk 5, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2008/120/oj).

	9	Nõukogu 20. juuli 1998. aasta direktiiv 98/58/EÜ põllumajandusloomade kaitse kohta (EÜT L 221, 8.8.1998, lk 23, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1998/58/oj).
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<Amend>Muudatusettepanek	<NumAm>133</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>I LISA – C osa. Kaitsetavade reeglid</Article>

	Komisjoni ettepanek

	Artikli 3 lõikes 4 sätestatud üldeesmärgid 
	Kaitsetavade erieesmärgid

	a) Süsinikurikaste muldade, maastikuelementide ja püsirohumaa kaitse põllumajandusmaal 
	Süsinikurikaste muldade kaitse, sealhulgas märgalade, turbaalade ja maastikuelementide kaitse

	a) Süsinikurikaste muldade, maastikuelementide ja püsirohumaa kaitse põllumajandusmaal 
	Keskkonnatundliku püsirohumaa kaitse Natura 2000 aladel asuval põllumajandusmaal

	b) Mulla kaitse erosiooni eest, mulla potentsiaali säilitamine, mulla orgaanilise aine sisalduse säilitamine, sealhulgas külvikorra kasutamise või põllumajanduskultuuride mitmekesistamise abil, ning kaitse koristusjäätmete põletamise eest põllumaal 
	Mulla kaitse erosiooni eest vastavalt kohaspetsiifilistele tingimustele

	b) Mulla kaitse erosiooni eest, mulla potentsiaali säilitamine, mulla orgaanilise aine sisalduse säilitamine, sealhulgas külvikorra kasutamise või põllumajanduskultuuride mitmekesistamise abil, ning kaitse koristusjäätmete põletamise eest põllumaal 
	Mulla potentsiaali säilitamine, sealhulgas:
-	mulla kaitse kõige kriitilisematel perioodidel;
-	külvikorra kasutamine või põllumajanduskultuuride mitmekesistamine

	b) Mulla kaitse erosiooni eest, mulla potentsiaali säilitamine, mulla orgaanilise aine sisalduse säilitamine, sealhulgas külvikorra kasutamise või põllumajanduskultuuride mitmekesistamise abil, ning kaitse koristusjäätmete põletamise eest põllumaal 
	Mulla orgaanilise aine sisalduse säilitamine põllumajanduskultuuride jääkide käitlemise abil, sealhulgas keeld põletada koristusjäätmeid põllumaal

	c) Vooluveekogude ja põhjavee kaitse reostuse ja äravoolu eest
	Vooluveekogude ja põhjavee kaitse reostuse ja äravoolu eest, sealhulgas puhverribade rajamine vooluveekogude äärde

	Muudatusettepanekud

	Artikli 3 lõikes 4 sätestatud üldeesmärgid 
	Kaitsetavade erieesmärgid

	a) Süsinikurikaste muldade, maastikuelementide ja püsirohumaa kaitse põllumajandusmaal 
	Süsinikurikaste muldade kaitse, sealhulgas märgalade, turbaalade ja maastikuelementide kaitse

	a) Süsinikurikaste muldade, maastikuelementide ja püsirohumaa kaitse põllumajandusmaal 
	Keskkonnatundliku püsirohumaa kaitse Natura 2000 aladel asuval põllumajandusmaal

	b) Mulla kaitse erosiooni eest, mulla potentsiaali säilitamine, mulla orgaanilise aine sisalduse säilitamine, sealhulgas külvikorra kasutamise või põllumajanduskultuuride mitmekesistamise abil, ning kaitse koristusjäätmete põletamise eest põllumaal 
	Mulla kaitse erosiooni eest vastavalt kohaspetsiifilistele tingimustele

	b) Mulla kaitse erosiooni eest, mulla potentsiaali säilitamine, mulla orgaanilise aine sisalduse säilitamine, sealhulgas külvikorra kasutamise või põllumajanduskultuuride mitmekesistamise abil, ning kaitse koristusjäätmete põletamise eest põllumaal 
	Mulla potentsiaali säilitamine, sealhulgas:
-	Põllumajanduskultuuride mitmekesistamine

	b) Mulla kaitse erosiooni eest, mulla potentsiaali säilitamine, mulla orgaanilise aine sisalduse säilitamine, sealhulgas külvikorra kasutamise või põllumajanduskultuuride mitmekesistamise abil, ning kaitse koristusjäätmete põletamise eest põllumaal 
	Mulla orgaanilise aine sisalduse säilitamine põllumajanduskultuuride jääkide käitlemise abil, sealhulgas keeld põletada koristusjäätmeid põllumaal

	c) Vooluveekogude ja põhjavee kaitse reostuse ja äravoolu eest
	Vooluveekogude kaitse reostuse ja äravoolu eest
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<Amend>Muudatusettepanek	<NumAm>134</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>II LISA</Article>

	Komisjoni ettepanek

	II LISA
Artiklis 11 osutatud tootmiskohustusega seotud sissetulekutoetuse puhul loomühikute arvutamise reeglid
Artikli 11 lõikes 1 osutatud tootmiskohustusega seotud sissetulekutoetuse puhul kasutavad liikmesriigid loomade loomühikuteks ümberarvestamiseks järgmisi koefitsiente

	Liik
	Vanus/kategooria
	Koefitsient

	
	
	

	Veised 
	alla kuue kuu 
	0,4 

	 
	kuus kuud kuni kaks aastat 
	0,6 

	 
	üle kahe aasta 
	1,0 

	Hobuslased 
	üle kuue kuu 
	1,0 

	Lambad ja kitsed 
	 
	0,15 

	Sead 
	suguemised > 50 kg 
	0,5 

	 
	muud sead 
	0,3 

	Kodulinnud 
	 
	 

	 
	munakanad 
	0,014 

	 
	muud kodulinnud 
	0,03 

	Muudatusettepanek

	välja jäetud


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek	<NumAm>135</NumAm>
<Article>IIa LISA (uus)</Article>

 
	Komisjoni ettepanek

	

	Muudatusettepanek



	WTO omamaine toetus

WTO omamaine toetus vastavalt käesoleva määruse artiklile 20c (uus) 


	Sekkumisviis 
	Käesoleva määruse viide 
	WTO põllumajanduslepingu 2. lisa (nn roheline kast) punkt 

	Põllumajanduse keskkonna- ja kliimameetmed 
	Artikkel 10 
	5, 11, 12

	Vähenev pindalapõhine sissetulekutoetus 
	Artikkel 5a (uus) 
	 5

	Väikepõllumajandustootjate toetus 
	Artikkel 7 
	 5

	Looduslikust või muust piirkondlikust eripärast tingitud piirangutega alade toetus 
	Artikkel 8 
	13 

	Teatavatest kohustuslikest nõuetest tulenevate ebasoodsate teguritega tegelemise toetus
	Artikkel 9 
	12 
 

	Noorte ja uute põllumajandustootjate tegevuse alustamine
	Artikkel 14 
	2, 5, 11

	Investeeringutoetus põllumajandustootjatele ja metsa valdajatele
	Artikkel 13 
	 8, 11 

	Põllumajandusettevõtete asendusteenused 
	Artikkel 17 
	2 

	Koolikava
	Ühise turukorralduse määruse artiklid 27 ja 28
	4

	Teatavate sektoritega seotud sekkumistoetus 
	Ühise turukorralduse määruse artikli 32 punktid b, c, d, e, h, i ja m
	 2

	
	Ühise turukorralduse määruse artikli 32 punkt a
	2, 11

	
	Ühise turukorralduse määruse artikli 32 punktid f, g ja s
	2, 11, 12
	 

	
	Ühise turukorralduse määruse artikli 32 punkt n
	8, 11, 12
	 

	Äärepoolseimate piirkondade toetus
	välja arvatud banaanitoetus (sinine kast – tabelisse ei märgita)
	13

	Toetus Egeuse mere väikesaartele
	Artiklid 20c (uus), 20f (uus), 20g (uus), 20h (uus) 
	13

	Loodusõnnetuste, ebasoodsate ilmastikutingimuste ja katastroofide järel põllumajandustootjatele makstavad kriisitoetused
	Artikkel 20b (uus) 
	8


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Endine riikliku ja piirkondliku partnerluse määruse artikkel 40.


[bookmark: _Toc227229870]</Amend></RepeatBlock-Amend>


[bookmark: _Toc232585693][bookmark: _Toc233713305]SELETUSKIRI
[bookmark: _Hlk231456482]Tugev ühine põllumajanduspoliitika (ÜPP) on endiselt määravalt oluline, et tagada toiduga kindlustatus, kaitsta Euroopa põllumajanduse konkurentsivõimet ning säilitada maapiirkondade majanduslik ja sotsiaalne elujõulisus kogu Euroopas.

Riikliku ja piirkondliku partnerluse kava käsitleva määruse põhisätete lisamisega käesolevasse määrusesse on Euroopa Parlament juba loonud olulise aluse ÜPP kui eraldiseisva ELi poliitikavaldkonna säilitamiseks. Sellega tagatakse, et põllumajandust ja põllumajandustootjaid mõjutavad otsused tehakse jätkuvalt ÜPP raames, luues seeläbi aluse sidusale poliitikale, mis toetab põllumajandust, põllumajanduslikke pereettevõtteid ja maakogukondi.

Raportööri ettepanekuga ÜPP määruse kohta püütakse saavutada poliitika põhjalik muutus, et tagada ÜPP tulevikukindlus. Selle prioriteedid on poliitika edasine lihtsustamine, et tagada põllumajandusettevõtetele suurem prognoositavus, ELi rahaliste vahendite tõhusam suunamine aktiivsetele põllumajandustootjatele ja põllumajanduslikele pereettevõtetele ning maapiirkondade tugevdamine. Ühtlasi on ettepaneku eesmärk tugevdada põllumajandust kui atraktiivset ja kestlikku kutseala.

Raportöör on seisukohal, et ümberjaotav sissetulekutoetus koos sihipärase toetusega esimestele hektaritele jääb väikeste ja keskmise suurusega põllumajandusettevõtete toetamise peamiseks vahendiks. Seevastu astmeline järkjärgulise vähendamise mehhanism tekitaks peamiselt täiendavat halduskoormust, toomata põllumajanduslikele majapidamistele samaväärset kasu.

Maapiirkondade tugevdamine peab jääma ÜPP keskseks sambaks ning see peaks kajastuma nii vahendite eraldamises kui ka poliitikavahendite kavandamises. Maaelu arengu programmid vajavad seetõttu pikaajalist planeerimiskindlust ja stabiilset finantsraamistikku. ÜPP eelarvest 75 % eraldamine sissetulekutoetusele ja 25 % eraldamine maaelu arengule tagab õige tasakaalu majandusliku stabiilsuse tagamise ja sihipärase territoriaalse arengu edendamise vahel.

Maapiirkondade pikaajaline elujõulisus sõltub ka noorte meelitamisest põllumajandusse. Seetõttu peab raportöör oluliseks suurendada noorte põllumajandustootjate toetamist sihtotstarbelise miinimumeelarve kaudu. Lisaks sihtotstarbelisele rahalisele toetusele ja stiimulitele on vaja vähendada halduskoormust, et muuta põllumajandus noortele õigusjärglastele ja uutele sektorisse sisenejatele atraktiivsemaks.

Euroopa vajab vastupanuvõimelisi maapiirkondi ning konkurentsivõimelist ja tulevikku suunatud põllumajandussektorit. Käesoleva määrusega luuakse usaldusväärne raamistik nende eesmärkide saavutamiseks.


[bookmark: _Toc227229871][bookmark: _Toc232585694][bookmark: _Toc233713306]LISA: SISENDI DEKLARATSIOON
<FootprintIntro>Vastavalt kodukorra I lisa artiklile 8 kinnitab raportöör, et ta kasutas raporti projekti koostamisel oma raportis toimikuga seotud küsimuste kohta sisendmaterjali, mida ta sai järgmistelt huvide esindajatelt, kes kuuluvad kohustuslikku läbipaistvusregistrit käsitleva institutsioonidevahelise kokkuleppe[footnoteRef:4] kohaldamisalasse, või järgmistelt kolmandate riikide ametiasutuste, sealhulgas nende diplomaatiliste esinduste ja saatkondade esindajatelt:</FootprintIntro> [4:  Euroopa Parlamendi, Euroopa Liidu Nõukogu ja Euroopa Komisjoni 20. mai 2021. aasta institutsioonidevaheline kokkulepe kohustusliku läbipaistvusregistri kohta (ELT L 207, 11.6.2021, lk 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2021/611/oj).] 

	1. Huvide esindajad, kes kuuluvad kohustuslikku läbipaistvusregistrit käsitleva institutsioonidevahelise kokkuleppe kohaldamisalasse

	European Federation of Food, Agriculture and Tourism Trade Unions (EFFAT)

	Copamac

	ProRurE e.V.

	Deutscher Bauernverband e.V. (DBV)

	Federation of Swedish Farmers

	European Coordination Via Campesina (ECVC)

	Arbeitsgemeinschaft Deutscher Tierzüchter (ADT)

	Copa-Cogeca

	Deutscher Raiffeisenverband e.V. (DRV)

	Czech Agrarian Chamber (AKCR)

	Agricultural Association of the Czech Republic (ZSCR)

	Young Agrarians’ Society of the Czech Republic (YAS CR)

	Slovak Agriculture and Food Chamber (SPPK)

	European Council of Young Farmers (CEJA)

	Deutscher Imkerverband e.V.

	Irish Farmers Associations

	pureVeg

	BirdLife

	WWF

	Verband Deutscher Hopfenpflanzer e.V.

	Finnish Agriculture, Forestry and Cooperatives

	Lombardy Region

	NABU

	Familienbetriebe Land und Forst

	Land&Forst Betriebe Österreich

	Compassion in World Farming

	Yara

	European Alliance for Regenerative Agriculture (EARA)

	FACE

	Eurogroup for Animals

	FOUR PAWS

	Farm Europe

	LandPerspektiven

	Bayerischer Bauernverband

	BEUC- The European Consumer Organsisation

	Agéa- agent généraal d´assurance

	European Industrial Hemp Association

	Nestle

	2. Kolmandate riikide ametiasutuste, sealhulgas nende diplomaatiliste esinduste ja saatkondade esindajad

	ei kohaldata

	ei kohaldata


Eespool esitatud loetelu koostamise eest vastutab ainuisikuliselt raportöör.
Kui loetelus on märgitud füüsiliste isikute nimi või ametikoht või mõlemad, kinnitab raportöör, et ta on esitanud asjaomastele füüsilistele isikutele Euroopa Parlamendi andmekaitseteate nr 484 (https://www.europarl.europa.eu/data-protect/index.do), milles on kindlaks määratud nende isikuandmete töötlemise suhtes kohaldatavad tingimused ja sellise töötlemisega seotud õigused.
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